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HER UTSHAT T WINT SR STTATS T Sadaer

/

HOR ¥ P JARTRS 3 IH ged Ufhar & 3R wxar 7 O WRA
WRART & &9 MR 1 TH—IRATG ] =dv Hel & | aad H FeRol P
O AT AT AR IR BEIUE € b ABel FAROT | WM 7 dad
31T gRaRT | WERUigGd 8 ST § SIfig 98 U Se W IWifad ot 81 Sodr
2| SR @1 IAAE TR W edf el gRT ST ATIRONSHROT T
AMRITEROT BT & U [agd @od & foIe ded¥ | e A0S gRaer o
HART BIdR USRI R Reyd dwqul faendl S9—89a™ &I 370
JFigeTed! 3fral IJ—IREHA H fARSa &) a1 2| §¥aa: 98 99|
AR F<e &I T ARG © Sl SMEIGATRIA 9d, I, 3rgwrE, FanT ud
, Y ATRET Ardl S AT =Rl # ORI BIeR IR A9 ey § O ugd sl
RS PPRALEER 7 T 2 | ¥R G & e ¥ 59 Ged WeReT 3 Rk SRl a8
LeACuEs kel | SRS IRe fareReRT @1 e qo @ T s (communis)
e Ree ST 3 ST © foeT a1ef § ER’ Sfii 31gWd Bl AW SRrEer | e
mmw%mg @ o # 2| Wiees 7 o 39 S @t

AT ST HET Sl U HARI—FAST & [IRdIRT Fel B SR I A9 3R
SEREISRIREN < & 51 q% et 2 |

T I HEl WIeT

R <o o @ R of W 59 o RPN § 78 . 9 A<y # 2 o '\
srirorageres s MRNNY SlIf  SNAS AN ML N
SeCiEe CTUIRE R TR W R O wEST § WO Bl 2 emyfe aRvey § S’ aegferd e
oA R kel IS BT TN BIAT ® 98 ARIRUIGRUT 1 commonest srerar Generaliza-
e S tion @ Univerlisation &1 & wafm § o weiMee & 9Rd™ @@ §
W@Wﬁﬁﬁ@ﬁmﬁmﬁﬁaﬁﬁgﬁw%l

& feha= g qe 3aH
ColE Rl o ceca fAvafdwrd  fasoe okl & vl fafergw wiikaer (1981) @1 WA ® 6 wER
Wmﬁﬁ,wﬁamwﬁaﬂ%—wawvﬁﬁﬁﬂﬂ%mﬁaﬁ
gfcrey 81 2 offug I8 fage ©9 9 AMd W 2| RO e 9
Wmﬂquqiwsﬁ?dﬁaﬁwﬁwm%mmwﬁlm
| B9 AR @ URSe S g ¥ & axa R Rvaum ar A wew
§IR Qfed Siigd o1 Ifard =af 81 89 avga: WuR gu H Sl e ', 37
FAR” wfh a1 e @1 gR¥rel &7 aRaret dxar FoR T B WaR &
aRacH @ yfier | AT ik FufRa w=ar 21 fiadt 9@ 7 fazg & aRgw #
e 8Y 9acld 39 B B! e &Rd 2 & IR e f[Adbrcas s & S |ad
: 91T T AT B AR IR Ixar 2| Yae ¥ Ao o1 faar ®
et SE—oTEl M geerd s & ggi-ael war @ qfier fafne wwl § seeagd
B 2| I uE 5 IfRTe wWR R SN ek fidi sraredl # [omfa,
SMERIEERREE o oik Wiy agetta WaR wfishar & 9RO 9| glel & &1 Eemsl &1
HEARIIREER R ) 3R AR fRar S A1 Wi 8RN @ T v amfeeT S
fagfraTem RIGHfde Td RO gaelld—hifd & JEUT @ R H qaqE g B
fr et AT Td GAR HEie] B @ 8 5| TIHaR B ag—3ARRT qfHdr H
: AT, M, Tofad g IS ST 3Fd SITTH I € |
73 faeett 110068
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SEAR, SM Ud IR QI ¥l &1 U g © RoTad Igamaml a1 © | eC Sawhls ISl Tadle &
AR T’ Weq ABRIHD G ThRIAD, aHl 81 il H ugeh slar & | e, A ar Jfrfa (SF)
A8 3N THRIAS ¥d Ih Bl © del |HINID Tg & ©U H I8 FeRId A4 & aldd & |
AMfEd ST, Wifd iR &g U & I 2 I8 FHRIHD A1 ol § | 394 M BT ol BIHR badl
FARE & 99 S e B | HAR' ¥e W AWMU 8 — Vel 9 WSl § Hhod—e 9d e Bl A=
AEIH] gRT TR, &IdINdE[GIIC'-ISﬁiﬁmlﬁwwadlwiﬁ&jw% NEINESE B U DIS |
B Hed WHY & oD Agd F U A gEI dl J9Id dRal &, SIaid e & I © b
HIR Ue VAl ufhar & fomre Aregd & wifth o war yeRid @1 Ol 2| g8 FiRed 2 6 99r #
Hepd, ex, forfd, o, R afa adl &1 9ANT fBar Sar €1 WaR U Ui Ufshan 8 S |
e 3l H & WY BRN § a1 g9H e ARTSh SN ARGSs ¥ JWIfad BIaT B | SLUtd RFE @l
7 & fo doR @ aegm @ 0 9t el ael, rgval star gl &1 fafee feer siar @ s
U YTIhd] F<e Bl AHRI SF U BR oidl 2| g H I8 AU¥h g Uudh & 927 fhdl gy
fRy a1 ¥<w gEer U w)A @ forg @1 i wfEfera o 71 JRe Ta @ SR W9R Ud
M, faRT iR gfteai o MfTa swerar aRafda faar s ffed wgar 2

(ST Ug T 3fe) &7 HaR BT 8 | 399 fhal, TSl iR Il & A7 Mu=fl Fv e &1 81d & |
I I8 Pl 2l 9 ARne SH@RAl iR Ml f2dl & |« Ieedl &1 g &g &I T T ufshar
2| gaAE faeg # Gar dEE @ EYd Hifd 7 FAR BT FfhAT B AEHifd & w9 H R g 54
P TR BT TP aRE | IMTad x fear 8 3R a8 e STH—sfias &1 sifvart Suivt o9 17 2 | foos
M T AR B STHAT NSl Ml I1 fasraeiierar & 1 93t 2 |

STEIR—AN HEDpia BT HheaT:

SffdrepTer IRIMUATS U=l Qe @1 JUel MR 99 dgdRGIdd d Ig4Ived <2 § Arhad fgid &
3MAR working proletariat Sl H¥pfd idfd A E¥Bfd 81 8 Fadl | JRaiadedr I8 © &
Ul UfreTRe, Wpicid, HIe 3R giffie IO & IJHU §H 3ol |l 37U TRII AP DI AUel

IRERE IRAT ATHOT SHad—Iell F NT—3d 2 3R I8 I IRl 8 IRAGT SH—A4 P add o |
S AR BT gRWIRNT SR aTeid WSE (1983) BT HEAT § I8 US U Ufhar & orad ua faema

fafderarul wRier s @ <9 WHE BT B, Sdidh MAsS T & ARG UR|NT Id gU gvde
&R (1946) T 7d & & A9 W IR S0 9§ G Bl &, 598 I8 B A & |l gfewrlt Ssad
@ fl daet & 81T ® (from all walks of life) , O WR¥eT Tl Mo 10 & (anonymous individuals) , S5
IAMUE H Iffa—=gd Harg A1 rfhar BT 7 (little interaction) TAT 9 G MUH H W ®U H Hag
g0 € (loosely organized) | 39 THR I8 W< & AT © f6 AR & Ao U faenel R dferd @it
H 2 Sl AN AMINIS Mfd Tyt ¥ BIAT 8 3R S WIGR ARKTS 81d & | Wia I8 & d
3T ST JMMITIHATTIR HAR DI AUelT I ¢ |

A1 HRIHIE I STAIR DI MY AU SH—H9 T fhdl J/egd Bl SUANT B =T,
Rreror g wERSH $1 UgaE ¥ 2 39 SEa @R @ wi § g9 mobilite multiplier @1 T B
STafd fdear #IM 9 $9 magic multiples &1 914 a1 21 39 uRey 3 Guilig 9RO §aR faevs
BId Sil. FAR (1981) BT g ahed HEdYUl & [ SHA—AIH AT, e g HARSH $I ugar § 713
Aisharce dxd €, U I H HaR € 2| WUy I8 fb HuR o AUl e Beg A1 Al bl gl
BT | ATTH 1 dddl gITHE 3Tl catalyst ar facilitator &1 FehdT © | SI. TH. HgdT (1979) &l fdaR 7 &
SHHAR BT A dad § — WWHWW@WW—W@@TW@?@W
fhed, U= ufFerel, fIsue) orar uRuUR® #Aegdl (G J@, ded, 9 JAiedl 9 offe) R
TRIR—EAR | U AR faivs & Hgeaml (1976 g Siveifir I oA @ s v
HRINTA MR TR &ATqdh IcTed Td fIRAaRer &1 & SHaaR A9d 27| oife Jfdd amd 2 & o,
HAR B URATNT HIAT AT PR 2 difch Ig FATS], I AR Fed H FAS [I29 31 aveqmani iR
gRarel | JWIfad BT © | IR I8 Al WK 8 b S EaR Uedhd ATadh, dgatiad ao dgifde s3Ik
WIE WY W AUD ed FYg DI AdIOd B 8 | Ig G, HegH, eI, e qr fuferd yrdl o
faeprd Hael qaera o &1 v (Af2d 81 21 Held § H8T O 9l © {6 SHHaR Ua ufhar g S
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3o fed Seed  3ferar ded W B My, TRURTTA SR faRaTRa HIfSAT §RT 31U+ Haed ATl
TG 9= IRfT Bl 2| 9eRr foread 0 A4 € & F9R U@ ufhan & e wraw 9 @ afhdl 9
ISl @ dra AT @ STl & 3R SUR AR qHY gl © |

STHAR & S et H IHDHT ArGI—dRIS ARl DI AT I, fa=R fawel, srgwa aie 4
mmwmﬁmmm—W%lmﬁwﬁﬁWﬁ@aﬁWﬁ
<9 Hfhar B v Ferrel a1 wu < faar 71 7 SEOR & ge favgelt wogdf axd gy < Afadd
9 BB HHGG &l DI UREA E B | YA, I BEA ©, SR S g, AR 9 AEpia o FEior
3R fIeaRer & HIRd 21 R I% & R wE 9 uforlt seal @ emuw # S den wfafsar <o
2g U HEIH Y BRAl © | draN—d8 AegH JUid: SiHifhd § Ui I8 S —HMd b Wk IR gfed
AT & AT 39 "rgd # wferfiar gofa: Wftes Bkt 2 sirfa afe a1 @fe g9 9nT o g9
UgHT, AT AT <@AT el AET & A1 98 Ul e B oy WA g | 3R uiHal 98 Agayul ud ® b
SRR AR U w1, ddia ol iR faAmer & wRor SEnT ud O ¥ e w6 g
3 I NISA YD AT &l [AR—egaven vd qaiReb—dgdr & R fedl 9 fodl wu 4 9 o
I | A Hag BIaT 21 aread (2003) I DI AT b HH H AMG 2 fF THHEAR adHH I 6
AT pvraRmell faet g, ofd: W @ ST @ WU H GoiiRdl gRT Aol 9 I iR iRt
TR TR AT [Gedl @ IR B Ufddd ®9 # 991 & # S difgeld & qenasfrd blizzard of
signifiers 21ef AR & SiSTaTd @& $U H 9 FaR & Ufa—U9Tal & TET e SRy |

SHHEAR WRIET T bR A WRIET A< (anonymous) BT © 3IA: NS G UKl & Hed AR
® BRI IT G ARKAS 7 IR RIS WHY H GBI Rl 2 Sl Udb JHR A To whom it may

concern ST & BIAT B, Aid dferd W@ U S bl Y e H W USAHDR HId U
SUINT IT SYANT DT T80T BT 2 |

SMEAR U dlchliold Seeduvd, JHAIfora Td gafed dfhar eril & | dobla dfafhar sfem@r
B U B S Al & gAd (ol #IId], T2, UIed JIeo RT AT R GRASHT  3fS &I Faer
A & ufigfic urg @) 97 Al B ST SMNAR @ UMl 9 S99 |G, e iR arasrtie
e @ Hodidd Bq fAffad siar Sree™ &1 3mavdhaar a1 &l 8| I=idl, dadl qen gamradt
graredl H fdvg aRged W AIfers, demRe 3R RIefde aRad-l o f57 bR U g97d § ¢ w@hy
T A P SN AT & IFY FAg B AT B P TIaR—AgH uRaad & forg euRer & A8l aifiyg
d 39 UYPR & dSclld DI S IR USH B AU IS B T HRA § G879 8| SH9aR 1ol A
ARFEI H T AEINEG AR H §HIR 9h & WU H WU B g 3| guiG ISR
MR 9 A SAAR HI G0 FATS], ST 3R qhATasl & {b & ©U H <@l ¢ | 9 s
Al AEISTd URadd H $H@T eI BT A8yl A § | 4RI URG H Al §aR—ARgHl 4 SH—AE
DI YATAT B DI Gge &AAT T PR ol o | YD T H FaOR—ARIH Udh Haudsd & w0 4 A

Hﬁgﬂ‘f{fﬁ?ﬂzﬁrﬁéﬁw@%l
AR ufspar:

AR UfHAT Jera: U ¥ ORI 9 LA, ey, AMIRT Mfe &1 dgam @l Tfifdfyy 21 9w @ @
&jﬂil%ﬂ—s’*ﬁlﬂqlqﬂ—s{?ffzﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁ%ﬂ@ﬂﬂﬁﬂﬁﬂ$ﬁ%§ld%ﬁdﬁﬁ%3ﬁ?ﬁ
AT # W 991 T2 B U S A ¥ Uid WAR UH AArINe Tfafafy ot 21 o HuR erawen
BN A H I = USel AUl &, Usl — IS WEEl B GA FESEd AR TET Il
Ui, UMTadR, WIcATed, AuiRo, favarardar onfe, o QAT agR @1 SYaT (A1 sHfssal &
TANT fOraH F=ael BT HAid, A9l 3R ded YgE ©) | AIR—AHl DI AT Heell aeIhars R e
9 W Yd HOR ARFE @ U R gt HAT G 2N | A FaR—AETH . B Ao [9em gk
TATHAA (1948) & UGHH B ST ATHYE BT [T9ded o BT b ARV Bl Ui YAl §IRT U@l &
Ahdl B, A & PI7 HEaTT 8 T Feal (bedl 2), [HW T-IF & (el 8), [ @I (@l &) 3R /7
TYg ¥ (HEdl ©) | IE ST Agdqul © & 4T &9 8, F< &1 8, 9egq B 41 &, ded bl Ui
T 7 3R B HIY fHar g9 SR ST AT © | W@ifdd § WINT UQd TRUT UR YHIa—Ba
fig a0 Y& 2| gH 3R Seie (1988) & AR MIfSdT ogd & foy #ag d=w, Aread iR i
A |aifde Aedql dRS 2 | A AF1 & 9 9aR Ui & dg H I8 © |
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AR q 41T

AT AT & AT AR H I A9 BT UIGHId Uh AUl TSl 2 | |19 AT 91 HT—da &
3P WU T | WA b RS H A gHR B @l Afd I Udhe B A TN H AR S
off | S RO el BT ToiAT, Hell BT IR, [Tl B =¥Hb & |1 Toi1 Mfe IRy urpfore eaff
T, AR 3R IATPIR—ATS 9T @b B dlell &A1 ATl W TYh Bl & | S UPR EIT—dhekd,
Pl AT AR b dig—dg, T IS BT G ol AYRRG &l el A a1 g 7 | -l
HAAT—TRIAT BT [dBM gl A o fUT BY, fAIG, HT, MhIer 3R i anfe @1 AW &g =i
UIGid et al B g+ forar| I8 d& 6 g7 9l WAl 9 Ignl & ARy el @ w0 4 Savw e
s A A= A9 wral (Moods) T FHST AT BIeidk § I8 Bial fafdre & fiaq,  favar siR
GRERTSI BT FHNUT B H FH B T | FBl dd b ured |iaRl, [well g Riareral § agee
g UfreTiies wmerell BT Al & Aegd | ok fhar AT | ARG Welgld | YA Ywial, s
g HigTeles] H SR U<l 37aR, Sl YART qwiel & Mfdfers o woRrer § oy M
& oA iR wrfsar # @R w1 g1 Affd R d1e #fexi # faltne sl & Arem 4 oM@ ¢
e &R UfETRIe ITemsii &7 auie WISl BT 2 | I8 ARWOT I I 3 IAdPR Yo I &
fmtor % Jere Rig g0 fava @1 oFe merd oot ff 39 e foeel & wHiv €, faRiy wu & e
g S AT | SRl I8 TRV ] YRS g o |

AMG 7 g FRFd wu A WIfd B R & J—A0T ¥ A8 & 3 h SUR 9 99 dfder @rel oy
2 R o9l BW e WAR I H TH wU ¥ SR A &1 e w) @ 2 qnfy fard
A —aR T2l H Gl gd FaR Weffd § gU e & SR AAR—Aegql § 99 Bl AR TR
TR IR R A I B | BB AgH & A 2 5 Igemardl SAR & BRYT 9REY Hahe I 8l
T B | A WER & ARl § fihed, Selfao, M3 9T WHRIR U UHE g SR 9T & gHia gRad.
Tl 2 o o degdl | f 9ioe uRade @vifde wu 9 uRdlfdd 8 %8 2| T Sifeur—yr ame
TN H © | ST WHY AT § I8 A8yl U 7 | 89 OId & 14 AT o AT § ST EReId Feordl
3R U BIAT AT TS S6H A T Bree—iiad & dwd A &) S Tdh 791 WHY 349 < | ¢
AT BRI fafdy siar ant & fog 8 2 | garell, IHIvr vd el Afgerel & forl, @y, W, fasm
g fefad @ ThR & HRIGA H ARAS de1d & YANT 9¢ I8 & aAT af1d Sifa- @ Ifd gd doll
SHH A <l S & B | ASHIR, geTo, SR oAl Redl H AU A ImeT & AT Y 9N BT g9
T B | S9H URUR® S Heu T AfaferadT It &1 93 W @l Aifdel Rl & il & 95t &
IR ARG TRIGR B 9 B9 & RO A9 § J 94 @ RErfl < @ €1 <Afds &) wir &
o) AT Hifsar vd v fage 39 TR g9l H 7 P S 91T BT WU Al B A1fgv | hdd
TRFHl JITHROT BT AT BT el TS BT HROT & AAAT DA & 79 W IS B JANT Bl R o
PR WISAT BT fbw 91T BT 707 fHa1 1 ET 8, I8 U MR U © | &Hg AIRIl Bl YR AgHl |
T E e afeu? fAereiia ik URRIE #8igly & <9 & 9RO "EYHE] § YINT BT /T UTeY
BT AIRY? e WvTRl # WaR ATl &I {6 IR FIId $Ral & a1 98 fhd &€ ddb 3MH I &l
T R BT ©° 3MTSl I ST aId © [ HaR AH J8aR | 3R 399 51 AUl ¥ 9RER
J ATl &9 8T B | U] MRA H ol AaR B M e fon # 81 <@ 2| 98 fed ot @
A HRar & I8 feReig 951 €| SaR ool W1 ufhar 99 g 3 e Arees ¥ favg Wiifers
ARl A Fdday Ue IRaR a1 Rygsdr aRIR a9 7 © | 99 99T BT GBIVl dwd Afd—Tg@yol 2 |
AT =1 TRl 99T & I BT WRIR BY AR & g8l U 3 e 4 IH VhIA-—RS W foRgdR IR |
ol faeg # R = 9197 B Ueb g Tebeilcb 3R GBIaR D A1 U (AT | BHIF BT URBSHAT HIT
B I BT HIFABRT ROT o7 AR T BT JAYAS ®Y AR A Collfdod & w9 H 3 8, U
5 I 2 ST ard Y AR 1 B U SwEdy AT @ | NS31, Selfde SR aaHe g—Hfsar &
TATHIT signifier & FSTEATd & M & D AR AT R iy fAfaret darR &1 da9 8, S99 9 98
A & ATF 0T TAT AfhAT H Hag 3fl BT W1 UBT HRAT © | A 3 T I M d Hag A & Ui
3TaTE HishaT ¥ |l AP ¢ |

TR @ &
SIHIR & B AT | & TANT BT U Aeayul &d © —yF—qfad riid fiic fifsar|  HER 13l &
FE AR YEAERI TORY F TAM P T PR ©| I8 9d © b gF—oeid fic Far g

NTATRE AT &7 JANT Sl &, T+ Jaferd wearaet &1 YT [fed &ar § | guig 9 R 9RAE e
AT R ST &1 g9 W f@E a1 21 el M FHGY T8 T 51 I8 9 © B e o

7
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meqﬁﬁﬁﬁﬁwﬁﬁ%ﬁwﬁ%ﬁﬁwﬁaﬁﬁaw%ﬁw

3R WINTg  HETeR Bl Bl A1RY | AT ST FRIV0T fdg R Ugd &R Al AU ATHRONY T 3
dl 98 ATIH 8] Y8 WK 8 | Vb B WINT & 1T 3d ATHRI0 WA fRY O @ 8
qalaﬁ'\’gﬂGTﬂmm%wwﬁﬂﬂﬁsﬁ?mﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁmwm

|9 BT AT ATHRUN—HAAG—IGHY AR GBTeRT AT qag @l & =12 | FarR Al d
g Herie BT ar A | S SR fhare 1 & su—wwy 87/ & Wwd § <@ Bl

1%

ST

EE
17

it ¢
@%iﬁ

HAR ATH], fARIYHR JHROT BT 99T H Follad] d;T ForTdl, 919 &I ATHR JHR T TP
eI Bl AU A H FHSH & | SHH BART URAR, Tell—HIgeel], 3lad AR 37iid dm gaar fa
a1 g1 AR gHIfely I8 THATell U IUATHR s IR SATHIVT Bl IfTHA0T Bl Tl Bl Bl
2, fORiyaR fagmosi &1 91 § A1 AeRvr & R g & 9§, 9 IR % Bl gRAR 9 WU
BFT 9IS BT IH AFG BT © | I8 AT [arg dT A9 BT & | fAh=l & srare # srgared al
HSAHS AT &1 R URIel 8l & Rifdh $F Ulhar H JrJdrad dI AT & By Rl I oAl ISl
2| DIAYD ATACD ol fAATI ST Iaehdl T A 991 B @Al 8, IR HHI—HH! (07 8 I9Ta
H U8 Irffad fasu+ offe grax, Aoiieid AR Aifefads ¥ a9 Siar &1 Thums up: Taste the thun-
der—oIRq JU, B BT, AR beautiful, beautiful fresca —Fax, FET HE&hI, go ON guess my age —alell
Il T § A SH? (MRAT g 38)  ARM taste, beautifu, go on sk guess S STl BT YUITAT 98 R
TEIITE! &, |19 AT 3fef H gRord o f&am M 2 |

TAR—HTEIH BT 99T A1fefead frar dh-id! oge & 9T 9 sdafow ff =1 8 © & I8 &9 omw
U ¥ SISl 8, daRad § 99T H YA eld d<d BT g1 Fdid Sfar § | 39 991 I IAdTaed
2| AT H ISR AT & BRU $Hs R ATPROI AFGIBIY AYGs FSha 8d ToR o § IR
SO 9T9T 3799 ded Dl @ ) <) 8 3R U AU Yawy # gRafid & St 2 |

HAR—ATA & wU ¥ e A=Al B 919 B ARG B A5l ©, FHERI S 2YH, aR
99T & HYRH TR B SIH S&TERY] 7, IRg SHP] [ARR AFSIHd AT &1 W B8R &, Blaliid
TARY] HEHl H HTNT S, S 3R UISdh AT Gled Pl 3[UF1 IR JATBNT Hell & dord afors fiie
3R JHRYI AT H Ueb IS FHET UG BT SRR J4Td & FSTEH 99T BT 3fi<ferd wW@key MId &
W 2 HE AgM v & s 9 & AR 97 9@ iR wE § R 9NEY gfe | wg e
S Rerfer 2
HAR—HATETAT BT W BT Y 3R T[0T SABT A9 g TAFTIHAT Feram Jarerar #) g | & uel J8f I’
@ I Y TN AT Y Y W AT SR &A1 2 | Guiig AT oad @ @ [ (1998) PT AT B
5 £ % &% 22 fiFie & Us f7e gU ua o I ASAT JAIRG &R @1 & | I8 9ol 8 Mol Wi
T W] BBl A BT IE HoddT TAGTTAD W0y U1 ATV ST ¥ R S &7 & | FaR—ARIH
B AT H el & TSR & fhas 8 YT I9H 9l 7 8, yerieie w9 # ff AT AEs 3 o
& qr BN & 8| Y8l LA < IFY 91 T8 & b 9 Dad YA Addl $I dcd AN H YHE © Al
I ARG [/Y BT BT 41 SUET 87 Fad: IaAM Bl TAGTHedhdl | BChr g AN & Hias
% WeY R fIaR & SRy a1 amexfia dw@l @F el &7 U9 9l Ag@yul & Sl 2 |

4z 732

FAR—ATH] IR fIvg I9R ¥ A6 w9 H YA STeldl & | Th-TedTol] & JITd 3R TAT GhR 91T
P A1 TAMAR ¢ TN R BT Ga1d 91 G 2 | IR A BRAMIfed R B df¥dgewar & wed
el w9 & 99T BT IUAT U VNI e ® folU MR T X2 B | 3TN BHRT SETwH Udh
g |E fawg gofed BhIF 99 gHT 2, A I BT TR dard a1 &, A1 F HE B A Ador &1 &
2, UMM, &Y, g%, PHoul, Bicd, URHRE H—3anfl ydrg 9 & GUYONY d<dl Bl USRI R A
S YT I TR IR 2 |

HAR—ATETA BT 9T {59 g T 9 ' a6 ugadl € 399 9as # Ud vRer A &7 ff S @
AhdT & | SHPI JIeR FA1 BN g RNy €| H FHedl $I % & [ Il FarR qegq oaR
BT TATSTTHADATIRS AT DI & AT TR IET © Al Iqdb ARV Tedl & FRAR 29 ¥ 98 7Y
wu # 3T & Srft | et fl HERI @ JuAl AT T B & W 8, S SAfed FagR Bl 3aT
JETaRT &, Sl UhR HAR—ARIHl B | (U1 & T8 B 99T 8, AP I&eRYI Adhd & calllderd &
TRIETES] H A6 TE—FA o Fad @ |
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HAR BT 919 & T BT DI AUNT BRAT & &I &g BIAT & A PISIBRY T [IBISIPROT & Ul o
W BT AT A AT BT | Wek 37U A H Pl o] T8l UG I DIl &l & Sl dRldehdl Dl
quid: &Jwh A8l B © | R AU T DI RBA A B YT PR UK © | RI BT F_H—Id H RIS
B g e B FifF I oot uRRIRRN # sre—arerT st @k wRd | I8 wEayel fig
HAR—ATEH & Irarg # W f-ifafth—aRIv & gl T<d 99 Od © | 3 T B UfhAr B
SR AT AT IS & HAT BT ARIH G AR & SR AR AT fATARY B DI 3BT T4

B B | TT. YUTHR ATEd Bl Mol TaR—ATEIH 3R T2 (1988) 9 3R Hbd &xal 8, ol 4 had &
5 FaR—ArEl | Are—uTT &1 folRgd ®U iR -9 &1 FHdIel 98 oiedl & | A=, §iegR 4@
S ISR & HaR § A9 9IfSe 8 S, 98 T Y Jganfad glax fatre o & fog & 8l @
IR HN A Ig dadt fasmuT 717 & U & 81 O 2| BTclife Dol T2 F 39 daolid T § IR
ST W U (WS | (forgeng e, FradergoreT T Teleeg e ) tId SaRIGR  fSiieRer qe
JeIRROT 3G W ATIR—SITT YHIIT B3l &, AU &I AT ATl a UFRI—uRasr &1 A1 ufiiee
FHRAT ToR AT Y 8 TS 2| A Ot BT W I8 99 © & uI—ufwmei # amw &1 vfeie Aea ?
Fiifp WA U AR SH—SITRY § 961 dedl YADT 8, WReg o a9 & & d 99 Qi+,
ardrfed 9 "RIE gAl | 3ol W fise—uwer A @ & V&l §, S Alleld oad Pl UiedTed o)l
Y | ST ATeAbR AR JLATA B FEGl, el 3R G AW DI AN GG Dl [+Idicd AIeIhl & |

YT B TFhd  FAR H 30 qAdHT & w9 H ffde a0d g9 @ forg 96 TReAldRor 31
HES WHY B AEAIGAT © | AR, Td, TAT 3T # PIS SFTST AT AR AT 8 &1 eI, a9 ANl Bl
A WU H AU BT 32T 8 Al SIaR Y+ 39 & T Sl 2 |

TSB! D HIR H AT B 91 AR W1 eI © | $9H ofel o= 1gdl bl GF al M &
& =Ry g&f s, efe a1 ured ot Bl ea | @A Y A B | deufie ured & forg fasm araf
3feFaT gAfIH AT @d dd WY 3MMeRd ford a1 gAIRd 181 ) S 9hd & | 31 UdR |Ifad geiel
UIehl P uerell 3R et &l o faqr SNfaey ®Ripd T AI5d BIR a9 Foeeg 8
BT | 3 AMREd UISe, SRUT Ieed, 9I¥ gwedl, el & Uevddl 3fife fHdl ff dar Aeaq &
forg e & | AfEra @ A MdR S1oe gRde | el iR S rgwal ®I Sikg dTell 99T, BIT BT
qrei, eIl 3R S1F IQTERVIN T BT SIFAR &1 | ddb-ild] AR BT 3ars drd |9 il qaiy
T H WIS T [LNBRUT AT IR AWATHAT 9 IIERVN & Aegd I fdese Ahoueil &
B WIS BIF & SIS 1 & & |

IR Areg9 3R IFAR:

HAR—ARTH B 919 B Ui 7 IHH GaiEd fafde oA R fOga 999 9 9= & IR I8 @HIdd
et T BT © & Wi ddd deaied el & FdEd aRdl 7 | SaR-—ArEE 4 g8 i
RIS ed W%y H 8 a1 I8dl 2| Safoly |aifde deaqel deg I & & 99 odd A 8, 4

HAR &1 | 31 WAR fhar # S 9 "yl dw@ — Jvd, F<9, 3R Wddl 8 1 9 DR 8 3R SH
Al @ I1 Ha (intent) AR IHBT FAlRT—ARIH Upld & THY AR | |

IR Hifd P g re W AT Tebel ARIH DI DUl PHRAI IRAMIAD & BRIT| Sl BB IH &0
IS Jed W & el B Ul 98 HYeR b Wi R qg—aedfid wu 4 sr| R gied U H|
A I W A —3ifhd BIPR TII—HF WU H BIC—dS Vb §RI TG WR W IUAES B &
2| I8 L IRT URRICE AT AT houTaldT SeF WU AT Ui @) HeErgar ¥ Jerol € ure 8
BT 2| S9HT SRy (ST a7 wuiaRon) nfe A & I@T 2 o1 gadH” Wifear & g Ay wann |
3TT—3TeTTT r<ddedl wy ¥ Q@ < 8T 2| 3HdT AR Agdl § AT, JAquiites, it
3R faUlipTce (UTS | 19T UT3, AT & forg eafy 3fep, whia & oy &y 9 geaied iR 3
oI HRYCR eI AgH & foly ag—ifear wu ) o/gdre sifd—ig 7 I 81 I8 & | s9abadl aal
P SEEAR doll A el i), f$ed d@iid &R gee okl gfaemell ¥ &l Ha—ga9 8
e T d8 U8 Sfed I B @ T 39 99 ¥ Iare al e rdd Aeaqul 8 Tl 2] 93 afda®
IRReIfT # AMER R AHISTS WWIBGR 9 98 I8 © | 3 e HaR Hild d AR A1 al
3fefh &1 | 1 99 8T 2| Nl FIR—ARTH H A& BT Sl WHY IR G © g8 AFD Aqda
ar &1 AfUg Fgare &1 UbrIcHD R A & 8 | GaR—ARIH P AJdIE Mfead 7 BIHR HAHD 31T
T BT &, 918 98 WaR AH BT Pl 4 w4 T 7 81 |

YRA H U ¥ 1 3are URURT RET © | i, RISk IMRIVT—HSMRA TG 9IRS Sletorl
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A & fdeg—aaTdl oFare SHSBI JAUT 2 | 3MSdI—AdH TAT T ATl H AFpd @ A6 Ao &
3aTE W AEAYUl © | WG H RGN Ao B YA gdre faqel Wil # fdar wmar g Srafe
Wa@aﬁwﬁ?mwﬁ%ﬁ?wgﬁﬂﬁmmaw
dichifeld Jeed o, W= IIFdI—qIad] WAl H Gg0T bl & YA fdbr d BUE—AeR Bl
TIR—YAR TS qHMWEﬁW%‘&ﬁ?W@Jé’fﬁ@HW—WWQﬁWW@@GﬂI
SH® AT 1 99l Il & AgdyUl TR 93 — Sl fher SR TellfldeE & M W STdIe A/l
3O IRIRET 18T &7 ATHA R AR WRGRI A Ad—dg TR Redl |4 g 7| IR @
fora dgar ¥ geie 9 favg @1 U ue # of form § ofgare WWRNG ¥R, qfad Ud i
SolqgIie ArIAl § A8 gRWIT @ | fREmEly UeM @) V@ ©1 39 Y §uR gRIe # Irds
= Ufaeiiearn, urie dwpia, R, F9RSH IR e $I T8 WAl 9 9N & TTRU | STAdR, $2 Al
A3 Bl W, GaT AP HU H Feol, Adfcrd wUdRd AR T S B o= wul 4 gRafkid &R
feam &

ARG ® | IR FIH § G Bl AR BT AT S Al I8 W17 BT AT 3rars &1 &l Al
2 W= AMford JEraRl | garsord WRT are Wl 81 Adhdl B | &HAR FHER—UF, AT B ey
I, &g FEER WA g &3 iR ARG Wil # SolfIee TR 39 g SRRV § | Tt
3TaTE AT BIAT & UG &A1 Heler 3iR JAMeAfh & H1ef | HaR—argd H S 1 Jgdre &1 Jgayul
™ § | 3 9 dHael YRAI HrihAl, 3ffug el srRipal o @ sfdv grRT IR SH—AreA i 4
TR fHaT 1 T 2 sHal W faRivar a8 ® 6 Sfdv # R ger Y srgare Wi &1 yAnT fBar o
RE1 2 9% o1& WINT & UIIW SIAUT g I YRl &1 eeardell H WRYR © 3R ¥ 41 a1 Jel 3.
R, a9, daiel a Uieiie akved & aftid axd gU S9! RA™ ShedRll Bl R
T AT ARG Y B b o0 fewd] F9Ter wgiee, § vw U ve Uf9Fer ©ie, den fafe
MG B Bl I ARPIAT Bl &d-1d IR URIA Bal e BRI%HA 9 fhed 3@ Bl & A1 AT IRA™T
qarstl H W) SUCET € | Ad—aTselolT a1 SU—3Nai grT 9 faesh 9 wRd sRispal & fT@mrr Sar g |

SER BIo] Ao RTATIY, HEMRA WR IMETRT 3Md HRISH IR GREIRd 7d ST &
AT AT 3 HoHTard! F—smardt faemsi—t-ves vy § 9§ 9977 O *2 &1 I8 0 Pear AGad 7
BT b ST 3R Fa—crseleli g HUR Ol 31dTe faemeil & BRUT 81 ISl HdR AEgH Hal J:=
H S-—AEE 99 8§ QIR favg U Tl IR | IReg 98 Al & o g 920 © b BUEw], §
SATaEl AT TS B Hae e uRder & A1ef died = I@dT 8 I ST iR wularer wul 3 ars
HAgol ANRII-HIel 3R 3gel oFal & | ®ad R a1 € Ua A1 (Fox History or T.L.C) el W
<s||-w|-1€ru|onWﬁﬁwﬁﬁﬁwwmﬁﬁﬁwwﬁ?mﬁwﬁmﬁl
RfF T A e gRIT § 9 YR & Ao YN H AT 9T © 3R T 8 9 UBR P A9fifd arerm@r
Ara T wfafafEa  waferd il €1 Jai—hal 9 YR B IAgare W SH-IAHdIY 9 IRAPpia Al
I BT O B | 31 9 UBR & HIIHH I, ATEA 3R UM &9 Ol & |

3TaTE R T WfSAr ARy @ O g Feron W e I ST "yt 7 | ety g |
B ST F IRl JARY BT ® iR SFfed W # Afe eafy Wia—yauiar 7 o ¥a O AR 3fawg &l
SR | |, G, o, 8y, faure, sifcve, He—Toil iR I UbR & 31 91 dhacl &@i- gq1d o
B IO fHI I 2| gfad Al H el 9ATd IR STMIAS A o H SN g 3l Bl
WRYR RN fbar Sirar € a8 AT A1 Selfds = R SN e (approximate) e —Ud oG BRIS
adet’, ey, |uTe, AR, ol NS dedx FHSIT IR I S & | gad &R forlRad wres |
QEI B 3T ST—3AET maw%ﬁ%l%@ﬁwaﬁmm wrfl, FAIRTd, |a=id AR,
3=, gcmtcuuud 3P BIT B Wit SARIHG Te Jcdichd, WEl, IOHM dlEd, SFIUAIRGD,
SUMIR, h, AT BRIURS, Haid a7 o1 3fef &1 ai8d 81d @ (Allan and Maria 2009) | 3 JAJATGD
a1 faRad AP &1 AT PR THI G 51 AEIH DI Ui BT FHAT AP © |

STHRBIETT UReRT WRpfa § S arifie iR fde uftiegdr &1 MR WUiaRol 12T 31ars
P FHY ARA HAl Td AHINTG—dIepide gRIea ufdagansl & &0 @ SFl Ahed o |
I AT AT PRI AIATRAT R SMRT BRIBAT H FMIoD G &1t AIarel & faiid
wWied aR—UIEl BT AHa aIwhdl AT T AR Okl S & ®U H h BT a2l AHTIS
Sl g FARIE] @ QR I JAMQ H TAT Pl gHT BRe [T AIIYYT IaTE Bl ITH IS8R
2| FUR AegH § ARE H ARG A® TS B R I[OISe &Il 2|

10




VOLUME 3 ISSUE 1 www.transframe.in ISSN 2455-0310

GAR—ATGA] ERT P ARDBR Tol-lidd o o & Jard ) Bl & 3R ddi &l 3= S & aRkyey
H O PR B GdId g G & | g8 I7AIG Bl RIS © BRG] Qe & AN bl Uf¥end) A
TR I, H-—IRIET T fI—fadH R S @1 |iforer <= Sl & | ORUMRERY 3% @
o A7 fIvawadig Hemsll d1 Aqcd R W Y Rig B d VI ¥ HaR ARgHl H AJdle gRI
RIS & Sl & | ORI ARIRIl & W 9 98— Uil & oY ual W o1al fl 39 UdR
@ U TRIIE T RIS a1 & Tl Bl e usd 2 |

IE—HIND T TE—ARBID ¥ IR H WHRI AT IR—WRBRT STH—AEGH TR AR W13 & A
A TFHIR B SR B | 3D AR H FHER g HRIHH Ffad, S iR SuidRd &R Uwgd b
Gﬂﬁ%ﬂaﬁzu@waﬁﬁ,wﬁrﬁae‘s{ﬁv—aww%%ﬁm&qaﬁr—ﬂﬂmﬁa%w@amﬁ
HRTITT®! TAT 3= AT, o1 G 3MMYd ATl & JJwY IaIe HI SURET 11 SR © | $9
AT B SH SHMERT 3R WY g URURG S BT 89T 9 MMaeUH 8, A9 TS WR IR H1IdTd,
ISR, AT Red, WH—UE, URTa], AQ—darg & G¥hRI & AWh =0 T ey AaR—A=gHi
H Teg AT WRBA B ATHY B B! A1MRY | AN, BN, RIHR BIeTd 3R eRIER & Geardd SITHR)
3aREN 2 |

IRAD gfed FaOR—ARET 9 orare JffgiRa: e 9 &Fd ' g sﬂlwaﬁr‘gﬂ@
AR Qoifl 3ol &1 & 2| gRomHd: Sl &7 gEreaRT 9 Vel Agare H a4 & @ 7w

FAER A & &R WA AT Mo § 8l dRN—¢R g FHER 319 ggie AAT § fEd 9 W
araret H Al e 2§ 1 R axgRefa 81 © 1% o o iy sl & oy srae ue g

%

2| WA R & SER WAER Al @ orgdre # wfeifaal, el & orgare st
B § Hifdh A B FUSH B UHid & e Toiald B & 3R SAD! AJaAIE oled AT H
IR TH WfAT o€ w9 H 8Iar &1 USA,China,Russia,United Kingdom & forw smRer, oW, w9,
T Sl STl Wiepd 81 SR S UBR RS BT Iare |l uF Ry &1 A a1 R A
®I I HRAT & 31 e § 9 BSIH DI g1 TN MAeIH & | 89 S & fb FAER U
anmqﬁuaaﬁsﬂ?ﬁwwﬁ%ﬂ Wqﬁwwﬁgﬁwésﬁ?wq%a{widﬁﬁﬁ
VAR BT SIS 3R B3 AR BIAT 2| aa @l Al &I T 1 I &1 Sl & | GAFERE &
IATE H AThIIHAT B Gl & 4 He<d © FIid AP TbrH Fafd T mafde (CyCIIC) BT ©
o4 faere 81 81 Hebal € 3fc: AJdlad DI FEI—He! AJdla qRd DR DI DS BRI HIAT Bl & |

B & Rs fow 9 daa fafdne srael @1 snaegsdar gt 2 &ifig SHaT JeraxT ol U1 8T 2|
BT, IBAT, YRR, g—aeIHI, foraredl, 3, #afSy Mfe faRkre wreamEe & foy gared &l 94
deqR e ISl B | SHER TS H {UIe AN & A W GETaNGR 3R ARe GaRT AN Bl TSIl
B B | U8 TP UBR Pl Aoidrcdd a1 fhufed wmr 8l € | STk I, Ireel, &afnal g Sfa—Rarsit &
T 8% WHMRIR-US &1 AU U Hb doi-il Bl © | 3 IdTae Bl U FARIR—UF D [0 Wip
o gl & AR & WeaTdell BT YANT BRAT =AY | ST A<y A2y & 3fi—Uredhdl & Ui Ao ¥&
BT ATLIHAT B © | IIERV & ol gcrorues fUdH 9 ol Ugold SHd &I SfJdIa 31T Sl
31raT fderg U @ I W B 9 §9 o RIfa # fd—gfia 891 &iiR o1 o SIrem & 3fa g8rm |
S # gun oI & g 3R dg a1 Bl a1ef ded ARy #§ 3wger fRY W 2 | the anti-aircraft guns
shoots missiles &1 fEd1 aare  fAM™ET dg@l 7 AR IR ARE & WF R GAFsE 9l gFr
R |

TE 9t golagTG AR W W AR Bl § | S0 W BRIGAT & AUS NoT Bl ® 3R [H FH al
3TU-—3T= ST AT &b 3feFaT JARHT o &1 AR raeaehdisli & el A1 HRIHA [ &1 gHia
(zen wifEfca® wgfa, =i, IS, a1, Wel, AR, gREled, FER, $N, A9, W@Red, FTHamide) a
3 MR & PRIPHH H UYh B dlell WRMEell BT § [OTIBT 3aIad BT oM B JUer ¢ |
YR F<d H 89 SFd © b &) 9191 9 o Fdrfl oeg §AN STaedddiall &l Agel SMqfd &R
ADBA & | §9d YA §H 99T B GIfsTel B89 A 91 Fbd & | WRATI AIHIST H JdR URII oreai H
TSRS a1 & § 3R SADT AMATIHATTAR YA {63 S AhdT & | ddbara), Wed, Ggerdis, el
< IMfE ¥ U B HdA P Ah B & | FAR—AIA H ARG o] o9 emaieeny (e,
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JeRenterd, qeaae], TaAddla oI W& AT I Ug<h b ST Fahd & SIl 31 OF & Ald Aolald
21 3gae & ®Y H U I B 8 | §Wad: N(SAT T <Al H FAMERI BT 31aTe HH JAciaE 3t
BIAT & o SN AT AT g% qvf B IR @Tel fordT ST Sl ¥ 1 o9 aradt ¥ off FHl &R fbar ¥
B F HY IfaRTd IGT ST Fhdl © | 1 Rredsd WAl o | dic AT o & WH TR ‘dle T &
goldeT=ip AT H Ifdd ATl Udid BT ® 1S9 <9 § S ddbHldl  SHeR & IMEH—Ya
BT M W SIRSR YT BI" 59 a1 § 9 [QUReAl ok I+ arass eIl & W J=Om ‘@' ‘@Y
‘Bl B WH W Hddd ‘B W A & AfAh fhar o Ahdl 2| O STHBRT BT oAd—<d gar Bl
SIRER el &V | TAT #AdT a1 g9 & 3Mfdd Fofaid 21 ‘P a1 iR ’
A1 argare H SIS &1 ATAN™ BF & & | I<ERV & forg ‘<Ml Qe :
B g & YEN W THN QT H AW AR T BT U [ A G€l 3fef W Bl 8 | URwg IqT—bar 37
BT G e B B TGRT F 3H UHR & TANT A H 5T o 7 2|

I8 I Hifd & SR H TEE B TN ¥ IER § edd yRade 8¢ | favg et 99 rifd
T, Ty Ty, (www) I IEET @ TR SR USRI R € | &vHE # ofe fava @ v Wi
H A H IS S B AT & | 3 Al WRAI AW # fl Ig Irgare & Jfawr g T I | I
A argare 1 HIfeAT &3 # U A & /U H IR B A 3N @l 7| a1 sHH i guR d
s o1 anit ave 2 g forg wmar A @ el faevs &M &R 8 2 | faveR H R gaR
geXIe 9 ARIa—3T8cd &1 Udge- b 8lal o I8 &, MUl HaIg (SRIANT) &I Maegdhar 3R
JeTgell Bl ST REl € |

HAR—AIHA H TG b 3P ®U AT AT 8 © | Glad dAegdl § A, delar, IRgfa, WRRr AR
AL Td AR Famvl {59 TR a0 ®9 & 99 1 I8 8 9 Iae 9iiv& 3R 9a, e
8 WRI R U U WHY H uRelEd 8 I8 B WEl TYR g oM Aifed iR wnefcds
AEAI—UABIRAT 3T BT A9 H fgare & URURS RAGIdl &1 gRured fbar 1 8T &, 99 Ao |
ITHBIID Agara gR1 A~ 9ite FYgerRl & 9 9 BT JaR—IAR & I8 2 | FHRe |,
Ia—Wled 3R AeraAs g faftre agd a°f & forg WY el UeR A1 H AIfd IUae & | I8l db
5 ®IfeRT T ara—Afed 3 3raIe & AIH ¥ U 4R At iR favg Aiftq @1 2 a-sii
D1 3ATE DD ATelld & A1 A AT R8T & | I§ +17ad & Jgdie &I Yo g8 YHdr &, ol [
AT & foll Uoh Agcdqel HATEE BT AT a6 @ 2 | WORT 3R eRIER Bl A]IeM & &l 3R I8
TN 2| SI9aR | $dd AMd Fafd & ufd o 9y mawdd § a9 fauw @ forg FEi | faend
YA TAT AR WR R FIR—ARTAl & U AR Uha =1 A1 Jgae & K@ o= |
A F9T T8I 2| TORI B W1 H FHER—9F, (ST, <AIfAS, T o1 Al FH1et | Harg &l ufshan
P FAd I IGT H IdIE B Hewd Bl N@ifhd PR & | (SRR 1997) | 39D oy I fURIAS’ @l
qH-TH BT YA ST Ahdl & | FIULH Jod B 1R I Ug O AR Toaedra SaH o ddi &I T80
frar S SR oo T 3 forg foram S (QifeFh aR Sfrarda 1991) |

SAFSIMe 3R ®hIA ArgHl & fofg 1 argare &1 4Aer AfT Aeayol = | f$AT & forg sfaR &y
gTaTHS faEr w1 JAET fHAT Sar B A8 A §1d 8 2 {6 39 ARdH & Aue Wed Pl a@d gU
IHD! AT H IAJdTE B AHI YT FRANIDHAT DI AU g1 &<l & | AT & oly 3rars a9
B9 Y4 A1 R—¥eY & [l dadl ISP Siisd’ & — 3MU- 3T Gl 3@ A Gl AT 39 379 S,
9 ISR & TANT ¥ AT A USdl & AP G 93 Afth 9 radid 81 <&l 2 | Hel Bl AU I8
g fop fear 7 a1 sfiuaRe AT &1 WA 981 817 © 1 91 Ha AT AT offe BRIH H AThi
aRF IRIfT &= Ry o 1 99 g7 9w, 9, W, Tie] IMm, g Aren onfe | deumd o e
IV | IBY ST 2 | AIed & w/UiaReT § UTe IRIUYT, HAY d<d ST, eafgdTd iR RI-IR—IROT
frar ST B

RSN HRIPHT BT A ST e & (oY AR 89 & drasa Ui SIdT $I I8l AW 8ial & & I8
PRIHH AT TARY A & 1Y & | ST S AIH A1 & R I8 A 31ed dARhep AIH M 2| §
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¥y AegEl & forg Wl Srae BRd HY U T SRAT BT ARG I@HT AT Bl & | Bg IR Al |l
SIgdTe R ORI SR, Fare, 3FeaRd "emsi @ Ufaeid oEl e & FHRIIST SR dTel 37Tet
W g9 USd & | I8 ST ad & b ASAT H STl e ura Afed Wit srare A1 enfesd ardra
BT AR TEAT 8 T Tellfdord g Vb @ ol WUTARYT BT IRINT SATeT BIaT 8 fifd e a1 dherreayg
BT AT gRT A<H PR H SHBT ThId ®UARYT IT JTIIHAT 81 IR SfaiT & wu H, faoy ox favg &
g5 AfSAT T AT SRIBA d AP T WR fHar Sar 2| Sfdey & IR § Ig a1 fhar omn
2 & I8 oo &I <edl & HHET a8, Hifd 'Camera does not lie' 3R 11 & I8 A f6 sqaT
Landslide effect STH—HFE U &UH d ST U9 Tsdl 2| 0 50 ARYH I TIDI B JUTY
IAfts  de I 2| fawd vd wRd uRaer # AEifoie 9 ARGiae Jedl AR afaaganell o e | 3
Wd U AN @ 9 FAG B T I@H W "R, SHERl 1 ¥l &1 Fdle dRd AT
AELIAT AT TRIURGAT DI AASGAT <1 Afard 8 frar © (arfear 1999)

3ATE JIT B oY Ig WY BT e & & fF (P9 UspR I=a daial Wy AR BR-a &
HRIDHI DI AT U eI 99 & SN, <P g UlSh & WHT UK AT O 8T 81 eearda,
sferftdl, WMl der d=ife Wreil @ f—sman wwEl @ Sfdw & Armm 9§ efgaral g
emary geal & Ay AAreR HeuTeid ®I ABR R gY <@l Sl Fahdll & |

Fspya: ®el & Adhdl 2 fb FIdaR & argdl d gdrq Ad—¢ e o dM\d A9 & AR
T B FA—TA GREAT BT 2 | Ao FaR—HATETHA ¥ 2 &1 Wey s9hT STH SSENTT 2 |
SN, SAIfIST, qom Ts—ufZFebrall &I Ul 99T &, 3TUAT TPV & Sl Iicb JARDI avf bl Uil
IR Werdarsl ¥ 99 @7 2| 3fdle & 39 daeld AR ISRl Bl 3 ars A # WeR AT
TS BT & O™ 3fd HifeThar 3R AT BT U9 3are & FHel 41 M1 Tl 8T & | aadd T AR
PIfd BT T 2 AR Silad BT T JFAM T Y © | GRUE: FaR ufshar &1 w@mifds |rr g fb
HBNY AR, el IR AW B, Seh—Hodl B, AolQId] d Alb—HNT & JHRAIGH Bl oF  drell 8l
qifs g8 Siae &1 Feoldl 9ol g&hd « 9 AR Fag &I 98k a¥id | GG B A | ATdhd
JHIRT B Tl SAHY gRIANRD], BRI—AT I Tl HRIBAT DI AN DI Q@B QTSI AT ST
APl & b AIR—AIH BT WHU BRAMIST BN & A1 Ui g &g 4 2 o @
JETdR BT JANT ¥R AT SIar & | Sfgdiadl &l HaR & $91 G USall Bl FHSMT 8T | 3R ST
fo gufig owe geead Rig 7 U Ue AR 4 ®8l & gded dad gd ik ded 4
BTG AT BIRTA PR I7TOT JdAad el a9 Il o 3AfUG AaeId I8 & b e 39 uiRdeT
BT SR iR 3rg9a X a1 98 AT @1 AR H I8<R 31aE IR Fhll © |

HAR—AA & JdIe H g W Aecdyul UeT © b Ig o, e iR FHRST &1 A f3e Bad sl
g, 31 I8 YIDI S 3l deprel gfte by ST dTel ofd SI—ga & =1 811 &1 398 g
R &M Bl FARS & AR H U DRl dbR UK (bl Sl & Rrad douralie, eaf-y«rd,
T -l g¥El §RT SRIGAT 3R Jfad Al $I Af¥e Jadh, T g SUART ST ¥ IR
far Smar &1 A= i, |ifefcas iR gaeryas AWMarhal & fou g 9 Wierd ugi €
HAR—AH & 3rare # e g, quify FaR—rgdl § SoiHes At & Uaiide orde wU o
T P e & I Bfaar @ Sdcad WU, Aqd] BeMl A7 BhiF @ a1 g el # wuraRd
PR AT A B, U H SFaed HAR—ARIHl & [y A B AR Aol 99 ST 2 SR
JATHRT "Jer* urs &7 fAtar &1 Sirar € (Aeeiud 1988) | SMNEAR ARIHEI §RT OfF F8RIN0T & forg
feaRad & T Fae 3 yaferd A—Redl @1 AWaRhal &1 Sie—die Juftd fBar S| I8 <@ S
2 & <o & faf=r wil o uiRaiRe Redl &1 JravT—srelT el | arch fHar SIar 7| IeTed Jaa
R AT Bad (2003) U o Are Kinship Terminologies and Kinship Concepts Translatable ¥ 39 W) TR
T BRA B | SFBT A4 © (& I YR dad UP AP el 78l UG TP A—RW & A&’ B
AT 3MMARe Hewd BIAT 8, iR AT FAe1 & bl a<a & uRac= grar & a1 39 9 Real # f gRacd=
3T € | B9 fohsres A1er wiel fadre &R Wahd 8, W Wbl ©, I AN Gadl 8, I BAR Ufad AWPRI H AN
o Wahd B AUAT §g & YW b HEBRI H AN of Fhd 7, IE 94 351 A Redi al Afeafeal 9 9
BT 8| U & ¥ @ Sfid U IXT ARl @ Rl & ag H gdhr | & R Redl w1 daR
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Hodl 21 §I Al (IS AT ATS) IS UMUT (JTRT AT ATI— A1), W7 (WEIER 3fqal qaR, I3 3MMfR) a1 &l
ufdy, AR, F S fhas 81 Red w9re § yEford 2| SH-—AeIH @ foly ST Jfgdre BRAT AR
PRI E BT B | S o B @ URIAT Iw@l Bl AoiaId] | WREHAT USdl & AR dgdrd ded ST,
<X A1 Ured @ uRawr # S ifafeal & forg vaferd weal &7 Iffd &R Brar & | Af, 91, <1eT,
T, de1, 9 g 9g, 918, Al @ ol R drwielf § ool STelT wek WY Bl 7 | Hifedr § s

PIRESICCIG IR IRICER G %|

HIR—ATEHl BT U1 fAaRe ¥R 2| I8 [Agg ©u 9 gorrad, fed, do-el g o fafkee
qfed & W@@ﬁﬁﬂﬂﬁ?ﬁﬁﬂ?—ﬂﬁ&ﬁqﬁ%ﬁwcmélq\u-ﬂchb, BUERED
AARSID, qole, dord, Wdl, JSTId, ARRHR, SUBTHD, ERIHD, JTI—aaTedh, Ta 3R 3
faemell & Wiz H IrgaTe &1 U A= U A ST Bl & | S AR TR Argq 91, ARG
g et SIfcrepHoT | AR, ARpiad d  Hiifeld wU ¥ fweh o9 §HgRI & W1 Sied 2 |
3d: HAR H S8l Ho Aisl AT <l (SRdsdl, 9 A, sferd, fasie) &1 3rars $)d qHY 3ol
g @1 ST AR § d@f sMdar A fafi=1ar (diversity) @ <ol & W1 9 Tdhdr # AfHfRd
P H e PR BT G eI BT o | 3T H WA, ARpia 9 fAfgar #1 Rem &1 i W o
_ATGdH B HRAT BT © | T8 AIR Hifa # 3T iy (Centrality) & UWd & g W g9 dfdey &1 Wk
&d W@ &1 Adhe W IURYT B AT 21 Mass culture & T mass WTST &7 & 1 UeT B %@ T
IATE & AETH ¥ WOR 39 QI # FHRIAS e T §ahd 21 <9 b 3Md Wil H srdd, fa
R AR Terd & uRves # faftre wrear a1 aidiaar &1 afdfEe 9 891 Ud 97 RO © | 31
SR WRFE @ fory a8 uRer ® 6 i wifte \qeml @ auif &1 §¥pfa g wimT & srare
g e A R U8 HaR Al H aRdd H U sl gAdl Jgdie Bl & qHeT © | $Hel Sl
HEHA © b FAR—ARTH H IaE B IgaY AP & helwaey S Usel I Bl AfSd fUelT & | Ts(
ARG ®U A AHD, WAlfeqd, ITRS ®UARG, ST, IR IJ&f 9@ & Fdemfe srgare femsil &
ST, TR 3MAAT UTSdh Td ATIH AR H2F B UHA & ATAR TANT AT Ul © | G o Aifsar

3rgaTEd! & oy e o7 ws! AR IR B & |

S—HEgHl H SaTe B JUR FUEAY & | 3ol i@ dh, diad, WURGR, SO, FHER JUIGsD,
PRI HUTGD, YJdddl, IR, Hdraard 3R ° S fhad & g wul § gdie AaR—HegHl
H U AN HANE © | 99D oy AMfTd e, Ieife iR e g 9 ufdagarei @ el
FRA gU Y G fF gARNET & |1 Ao Rfid $RA1 ST © | WIS Aldbad &1 AR w9 g eI
Afear g1 AFRRI, ST, ARIQT, HagT 3R Joafadr &1 Hel udie & fofg 41 fgdrad &I M
HAT 2 |

3R W9 SaR (1988) &7 AMMHT B % 3rare W&l ArE! # A¥pfa & argd iR WRerd ff a1 21 39 &
H FaR—ARTAEl & forg el AT FET WRe T B Aifd fhd Al e ARy @) e Saeen
ol B AE—E WU W AEEH B H IAJAeD Bl SH g WA B YAD okd Dl FARE (FEAR
AEH & SfeTd) @ A1 Siied &I qd1d BT © | $9@ oY 3arad bl a8 AXBadl A U AR
eI WIYT I APITAl B ST USAT ® JUT QM & HE U A Bl (I AT BT 2 | I8 9g
B IIEdh BT B BRAT © AR SHH TR ARIH (U370 UPIAd b AqHU A1, Aell 3R IR Bl
et \HQCHCQCb@dn(CI %lWWGQBQWWEﬁW%MediaisanextensionofmanWaﬁ
G B AT IR 9D WHY H 3T IR A & foIw g 3raaprer <ar ¥ |
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TRATIAT—Ha &1 G Jfdd & 08< 4 ¢ | o9 9%g &1 89 e o<

FRA & IY B9 3P oI TS BRA © 3R SH UG PRAT AR & | Jod Bl
Wi (abstract)- T AN UG Aret | ¥ | SR, $Ig fdd 39 g # wfdd, oF QiR
quaﬁﬁ JE BRAT © fbg $9 A A Aad USel 98 el Year <l
%gﬂfmﬁv‘ma—gsﬂ?ﬂﬁaﬁmﬂwﬁwmﬁwm B AR T
RN BRI o 3 o 1 B TeT a1 B <o | A ART 98 ST B g
RS SR ERER rrer e 2 MY BT GER TRR IR IEAT & AR A BT ARRT @I <l §
AR R o) v @ fr 98 qe- PR SR & geE € Y9 Feed #) e 8 g
SRR oo ey reR TR O T /AT TR, R R AR SR AR B geer A
ETE?[?ESI% g1 BT | TR, A= [Aacdl & A9 919 §A URIASGARl & IER W)
Wﬂﬁ—ﬁWwd 2 aAl STH W Udd fdded @ Uit A1 SuSerdar & gof
. FRTTT edddi Bl Bl & | fiq e ko #§ AR 9 W fdded 8
NRIIRERRRR + R & = = e BT B Gk weal # 9 fdded AR AMH AlNE B
MRERIEERERIRRY + o <o R 39 | qud OROTST %) TRE T I B 6 one o Freery
ARERER SR & | veeii o seom oiie ol 3 o qo Rv /e @ 9gER qaed o
BT 1 foram T | Ry AT O H eI BT 3 R oty ug a1 fedl |HieRor
Eﬁwmmqammqﬁwwwmémﬁﬁaﬁﬁwﬁmﬂ@
wﬁﬁ:aﬂﬁﬁﬂﬂwﬁzﬁﬁﬁﬁwﬁmﬁﬁwmmﬁ
GAS A9 2 | A H IR H gAr aegall /ARl & Ave B awg B
aﬁﬂﬁmzﬁamﬁﬂiﬁdﬂw Ted ded 2| S UeR fEN g faRy #
WWW$WWWWWWQNQ/HQN uTd 81 bl B,

Sl o oo qed HET Sl Fhdl 2 | JSRI ! diadid 3 e 9 dcad I8 & (&
D3 Ffed TR WR R RN o far a1 g & fehaa #gw uee
FRAT 2| 39 AT oI P G Silad & fol¢ Hegdd Agayol a7 o |Hsl

S dTell 91dl @ IR H Afd & gl a1 AFes | BT & | Hed AR W

> FH DI gftc W T & AFGE B 2| T HANY WK T ¥ Ig 99 § b HB

LSS Ry aRRefR ¥ g R iR W A B A | A aifva BN B

Lecturer-Aadlnajch Augs B 8 o faftre Reftal @ omT wds g1 €| g 3Fd UBR & &

College of Edtication SN g, SN— 9IS Jou, ARpias Jed iR e Heg onfe | ye Ara
@ g H BB 7 {V 9 AT B ©, S TG B A D AT T
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ST €| 1 WAl ¥ H/E A NG O ofd 8, S b AMd & deR bl MRl dRd 21 U
RIGTT Sl I S99 &1 U 24 & wY H URafid &R <d & d1 Siad Sl e [AfRkie &ar
T S B d IYd fdd & U Ue¥d & WU H H1d wRd 7 I 3l IJegel’ & A W S
ST 2| fdd @& I 9 910 @ ]UU B & 6 9 oo WfAd fdd 9 wwg § 9 wker ared §
Siae & UP-USRd & WU H Hod IFal & HR—W 3R I1¥E yRudd B W © | W w9 9
qAT BT TN Afdd B wiedl, RNl ghsr¥gicad & AU ®g fbar Sl 8 i Hed &l
B SN, Aghcadl IR &1 AR AT R 2| Jodl B AR Td fAd=TT T3l A8 & §
RT AT TE | Bl T8 T |

FTSC AT (1958) @ JATAR— Hod ¥ TART MM HHl 8=, [REPR, difed U < 4 o | fodl

fopar a1 @ifed a%] &1 aRAfdd ATl TR ST UTKT BHRAT &1 oI T Sl o AT oI H A
@R AEA] [T Bkl 21 R 1 aRRerfay ar fatre w9y | R9e gRT @afdd @1 e @l
T[T B T

IOTHO AT (1962) < AR QIRIIh TRV & eI & YAl I8 qaral b o 3Mifrd &y
H WG A IH 9 FRAT B § ol ReR URHfd & 81 21 SN030 R G Aol ARG o Ji &1 Sfcardr
B @T Y HET & qou O U BT GRETHT HRAT I3 &1 Hicd B 8 | oAl &1 SrRifAd afkHrs
S WIaA1, |9, ol Ud el & Ao § WieR aRdl 2| Hedl & FAIdsie Wy & ARAT S
BU ABI, A% Td DI (1937) BT Ad & b "o AT ®U 9 (Bl I ! Ui &1 Vs 9=
21" 3T (1951) @& FATER, i a8 fhdl & ST fdl SEius 9 Serd 8l 8| dodded (1961) &
J@ H g SR & 9 U § W1 9IS dER & oY AEayul B & | 98 Uh ORI USR @
JfHgicadl 1 Bl 8 1 Uil & ®U § BRI dRdl 7 a9 e gR1 Mol &1 Jedied BT 2|
3rug fagmi @1 gfte # Hog wraen, fa=arar fhamett a1 fgfed @1 Swfea 2|
fddcd ® FHOT § el BT Heaypl eI BIdT & | U @Afdd BT Afdkded =g Uell & arei—wre fafr=
UHR & A BT HSH BIAT © | a9 Td SNaRdd (1982) = Hedl & Afdded AT & Hed H Agayul
AT 2|1 XgER (1969) 71 AT BT AFIARA, 2@eR 9 fhdl e Sqawl & ufa wafia g a1 7|
B3 Al B o1 el aafad a1 3281 gl oxar &, 9 BU 9 oI & WU | AFT ST
g fdq @ qof vgfcaall, sl vd ifrefdaal o gfa owar 2

BR (1928) 7 oAl 1 e Afdd @l faffEa IRomel vd wfodi & w7 & gRwifda fear 2
FHoH BH (1981) & TGl H Yo TR & d TII ©, Sl IIAAS JAER D (ol AETID BRI
21 3 TP UPR Il agfeaal 1 Bt € S ufcel & w9 § &R el 7 d1 e g ol &
JAih BIAT € | Hed fdd & Silad ¥ 98d A8cdyul YAHT &1 BRd & | I d $28R Bl & Sl fb Ud
ST & g Wigd Bl § | od 98 HId WR & [Od gRT Al 30+ Seorell | UHIfad 8lax
Sueel fImedl § | 5l v &1 999 oxar 21 URYINT |INR 3 Jedi &1 e Aafad @) Sfafifad
UROTISH @ w0 H gRAIT fhar § de e ant | favaa e
J 8-

17



VOLUME 3 ISSUE 1 www.transframe.in ISSN 2455-0310
1. AgT~Ted e,

2. 3nfef He,

3. AlFedid qed,

4. FAESTD e,

5. oD qed,

6. Tf® e |

IS & AR, “Hed 9 fIear € R W =fad wrafiear & orif s=ar 21

fietd (Flink) = odi @1 3 URWNRI &1 0T &1 & 916 Hel & Jod 9 AFd & RN o
a1 @ fIfe Reed! § aafdq &1 aa= wwifad g 2|

Yo (Pepper Stephen C.) & Hedl &I ®fl, =i, ga=l, WIHGARN, wdal, Afde i@l gz,
STATIGHATRN, AT ARV TAT I JFHEAT BT 7 IMF UHRI & ©U # aRWfa fwar 2| 97 =
FET 2 b O UPR =1 U1 B AUT S Fhall & | AT SR &I B 91 AT S Fhal o | o1
JHR el gaamg # B9 dTel A Bl JET & gRT AT Ol 9ehdT 2 I UhR fodl <afdq & a1 Siam
oI ® I8 99D gNT f6U O dTel &Ia8R @ gRT &1d {6 S 9ad € | R (1975) 7 3 e #
g o Jeou wafdd ¥ =1 81 dad © | Afhd & AargaR b 1 afdd & Jedl &1 Jor aigdn A
@ GRT I Sl Ghdl & | Jod Ud (9w © Ol fd fdd & a¥igdm A & gRT MEiRd 8iar 2 | frerure,
T, folvsol & §RT 9@l & AUF & oIy I/ 1 T & TAT =i Jedl Bl U Siad 3§ UM P
BRI AT & T [l g, AT anfe & vy & A gbR &1 gReHIoT god §RT UAR™T SR
ST EReT W URIR & AR TAT AA—T0dT & EDT & FUR R T 2 |

TR W {1 Hedl Bl g foran A g

(ELINCIN

2 FTaT

Y AU P SGaWI— I B WG H B W bR BT X B o § UdhS B A9 §
Fifs TR # e o 2 5w 9 A< T yadia sia O el Seew o g
T Tl PR Fhdl © | AP AIT & oIy ey & gA1d q ofdR UT [Ishyl Teb A UfBar ol
TARITE T 8 Ahdl § old $9dT g Aftad & |

MY IemeE @ forg 1 SeRw &1 fAuiRer far T 28—

17TEfAd W H Ry e & dra Afde gt &1 sra a7 |

2 9TEHS WR A IR el & qeAi ol o R |
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MY P IRBIAT : wrqd e s & Sqawal o wifky 2q FrefoRad TRaeareit @1 Fefkor
fopar Tar 2|

1T Td SR o & el @ gl § o |nie R T B

MY eI P IRAER -

ORI T U H Bae SR US¥ b AfGIdYR P TR0 T e &F & el o forr w2
JRId oY UF H dacl SR YR d ATy b T UG W & &b Aredfie R & fdenfii &1
foram T B |

MY ARNBA—rest O 3ot & T T 7o W ShEal B wE D L5 wEie b1 i
gfafSfera oxar ® |

MY JFeFTT B YT Ve B &5 AP VR b Pel 10 df & 50 — 50 BAI B oA AT E |

29 YeAEel— Afde Hed WRIE0 o oy f9er IRA™ UHed &1 USoud0 §d BT AAfdd Hed uxier
T ol TS 2 |

FiRIBI TOT—

faemeft IHT &9 B TEN aF B
BIE @ G&T | B & 9@
25 25
25 25

£al 09.55 8.2

MINERINEZIEE 11.1 7.05

(IR 3Mdps W MY HF H TS Sffast @l forar a1 7 )
SR AR By T 8IaT & 6 URAor &3 & BTA § SHMGR] Ud AMgdT &1 o e &3 &

BIET B Jol T H 9IS 2 |
frepy—: gRUmM AR ¥y aR&eoT & AR B |
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ST TS 3T et HTEIH o &Y | T/ 37747 2]

Foreror deemt # Rt et s Y erenliar & et fmm ot foiw e 1 99 ar famnm § w5
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Bt forew 21T wraT y=R <k utshar

fomm i T 3T et & wga & fuer St 21 R Sy s qegrer o & afegef St 1 fEd
TEeHT 1 g | TshaTatl & TS STUHT g2 19T oh1 STforsehR foharm &) 1 3701 37 aTa=id o 3 ot 3o
HTST T ST d 2| AHH 89 drT ot I&7 a7 987 93 & T el & Hohd std 8| Hiftgeh AreT &t 7 S
ST AT A ST ATl ART Hehd| ol T8 L BT WIS STRIE AN ST & AR T YU e G0 ST 8
fopeTl  quer ol dTehat HIRgsh STHT 3hT STeTS! i G T 34 A SATaT Fuftey 57 It @ gwfer fopesd fedt o
! T ST STt deh 310 379 o |Swur € L aTelt 21 et bt sht goeran fedt i o oref R o wereh
T 2| WG ARl I SRRAT S Sreiear 7o €Sl § won g g8 ) e fhent 4 39 SeienrereRar &
AT ToT SITufierdt T f&et vt &= o G i 21 g3 AT o forshre SR TeftshTershd SH1aE o T8l
T, et ol o SR 3 STEwRT | HTISA I AR I B8 ST fohe 37721 HTEI ST &wd 7 off|

& &% Tem-TER # @ et 6 e

7T fRTEAT (G, S, Te iR fore) % ek mreaw @ o & R R frew @ sga &
TN, TR Ud Saifaeh SRh 91eE & S 70 T, Haral 3T g2l o SN 95 o awet T 8 fiet
AT ST Ty qreadT § &t faar aod gaet J1eaw 2|

faaem & waftfa & s & &t freat @ o & &R wqes gt o @ 21 &K @ v afwew ot
AU @ &9 fohfid & I 81 SR s Fo awl # &t wwr & foshe & i fhod sAfrars,
fasTeRt, TiaehTl STR ST TheHT o1 SIgd &1 SIST ANTEM 8| SEu=ferd SR TR 85 foal s femmr o grs
T 81 R BT ST -Ewg ATt fog ot e 7 " S © o R ol WToT BT T A g e SR
ey 4 AT et et o fewm fHeee o weme g

THT-SHT 36k SRIHT-Eg o1 HEhfd 3T STt 2T ohl TTe TRt =rell el o e foemr frer & i
YT o TER-SER & AT forgeamdt fieht o1 fate X BT 81 376kt a8 SHRAT T Hes, SenTe, J=ie,
wowofta @it rer € et ==t v, wnfees o stifa i el o ot St ekt B1 ST @ W et o g
A T TN AT R TAR-SER, Arfefcres i 1 fhert Tutawor, e Mt it areniirrar, & 6 s,
ST 3T RT3 BIEhieh To ST ST 3l SWIA | W T 3T A0eM S T8 Aeaqul & § |1
A B & 9mr i GeeHeRdn, efl, AT TeaEE, S GuNiEdn, geshr o fAmiv, e e,
TRATCHERAT GY THT, IS AT, TieTw o, fofaafiar, Sdierrerendr, TNT-ge ol STaTiehdT STT(S HTehT
WIS Tt = 1T 81 Welter fom Tt A, |rfecy i Sepid s wilehga set I deh g= i fammm o
I R

Rt fem o anfee
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TRt oot 3 Rt anfeea =t oft o1 ot (@ & i oft wrfrer € s fee 2 = fome R fora-ue =t wenah)
e U § HUherar 3Tfsid ol 2| fédl Arfecd sht g Hecaqul TeTeAl SH- (e o IR, Iais o e,
et e, TS T EIa =T, T, HT AR W) e ot €| et |fec o1 SaR-sew for s & et
F U F IR

TTfefeash i o1 FamTE TaiaRoT e T T Herricdsh ST HIWT Ik Y& L 2| e anT 3t
T Tt et AT e oft e o g Tt R o worawy &1t ] TR  STee R A 89 UTd 8 foR T
e GoH 1 e STTER 2 Safeh ot wrfeer S fmTs 98 o 17T 8 O 39 36 % § 2ar 2l wrwnsdl s
TSR] EA I BrT & et e Bt SR SEd & ST 2

Ry

78 A foramoiia @ for fédt T TR ST WA o e dvenfs s fedt R <t wiferert o o 7 wamer ==i-
ufcert el ot SfT Tet 21 Tt fohemt o dehet sht SRRt 37T 3721 afret it # < 1T wehl 8 gadt A et
gt o agq It AT aTer WA T fédt fhemt % warat ofit it ok wream @ fEd ded ¥ W s
RSt @ et STt B) ufsrdt forafermerat o fédt frerer 1ot etr o ST ot ohg aTeRT Wit Sfeetaret
1 G & foru & fhent & &g acal S - Td, il Herel & sfifgeft 3f3r, Treet it 3o onfe =t
Tftaferd L g

SIRTeh, T IU-HETEIT 3R feqor s wver f&dt fberl o sigd g T &) X farr i = afaor
TRYTITE SRRAIT o QA o g dt et e A o1 q&d | 8| 3R 31 al fiheni i setara fedt s
ST 5 ot 3T ToTT TR ST T 2158 ST ol it TRt et ST Hehd foh Tl 69 § Sfged 3T M= TRt
HEHId o 0T kg AT feal diad o] Ticafed U 81 ‘shemr-fofiesr, o sfeager, < o, e wifd 31w’
3 37t B1et W & <o oft” T Tt fohew < T HeieTsed o | ST H SeRid i S|

feeT fohew JEiTT = 31T SierarTet shi Tk W feal i YR iR foeet # ¥ a1gd 9¢ S9-99g & e
STt fora 21 féat s et R o wresm & g R o qraTt % U 9 - H St ST aTet Wi
q: 39 7T 31 Tt e Bt o for 7 SAreier s T R o Ae SR wet TS o 6 e e
AT AT

HTIR T
o Torraarer & sy et (&), TR diger o= 7 ek 3fe fe stgenifien 37 sea faqmr, siaawe
Fhafédt 3, fawett, 20065 Hhferd 2
o Tw, e, Mea: w Bl shiere, Herest ube: ST, 2012.
J Comrie, Bernard (2004), The World's Major Languages, Croom Helm.
. Bhatt, P.C. (2002), Hindi Shikshan, Tapish-Tanju enterprises, Indore.
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/ /

/
e ¥ TR o TG o oY STeRT-STerT Tgfat ST 2 36 for-37game &
SfeT SR Feergelci <1 qed yonfert §) #ft vft Sefifas tgame st ueh drad
DI TUITCA!- A58 3Te i it AT & T ST 81 o fihem S1ane sromedt &1 3
forar siTe, w1 sfera fofa 7 &1 ot 38 Teg & S % FRehT X TR BT 31 S -

o e uitRetar

. dfa-fas

o_n o (o "
. dehtehl ( TSTEeh g3ien 3T € )
. Eﬁ"zl?‘l'

o HTY Bl U ST UG | e T oA SEep(d a1 ohl feurf |

T STATE T 15 oft wgfar 37 foreft Ty <t iR iR Swht AT=rareAy
aAferen foreur ot wrert B oeatep oy AT B V[HehT 37aT AT 2| Tohor 3TaTe | iah(deh Fedl T JTUTHH
T 778 31 TS ARTH BT &, T 36! A1ec ﬁqsd ﬁwwémﬁwéaﬁtwmﬁm%
TS TFferat by %ﬂ}ﬁﬁa—qmﬁmwwéﬁwgw%l

ﬁjﬁé@%i IT ARG halcl T TS T Hisd =, St 78 has off e 121 2 foh
g‘qmﬁ,—qTrmT%| AT STae fordlt ot 38 o hH Heca o1 2l e H ST forsT 3TTaTE o forswor
AT % TN 8] g &1 Icoh® AHUT TS &) T8 T 38 haled HR et forwer o

ﬁi ama@wﬁm@ﬁ%msﬁﬁaﬁﬁwwwﬁ

Ut HERTT T T2 AT o T8t | § HU IfcAiad ITaTe JTet! 3 37k e forewor w
RPN <61 78 2 ey w7 i TS e Y ST i wE 5 afde i Y
ELC 1 B i o b | ST ToRaT TRIT €1 STAT fheH ST oMt 2T Xiehi 37T dqul Seapld ot ag aret
TRITE Rt T 21 SR IE IR CUE T2 e e DI E R IRID N

ARG H TF I3T 39 AR Hopd & off & FoF - Sfelm =g
(Domestication) spT Ush &9 ? Safer Herergefei fagefietor (Foreignisation) <pT Tch
Y WHT ST T 2

e oraTe & TR
ToheH STATE o 3 &7 TR &

Praveen Singh

Megha Acharya

TTH | T AT 90T 13 T SATHT-3TT HHT 0o SEaald ! 8 SfeT 7et 918 H T
WWWWW%WW%W@H@ (target)&’?'ﬁﬁaiaﬂ%_\q
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grerd! 81 St o fafer @ forem “foreft Hame i fhed # AT o 7@ ST fafafet o arer satea o
SITAT 27 S FHAT 363 aXeh! hl A8 W HUAT BIdT & foh AT o AT I ATEqe H & WIHT STl §U
RERGE]

TALTFE T THTRIA: U< o f=rct T 0 HHhITcTeh TNeh o &9 H siict 71T Hel WTHT HT1E 3T A& W
T 3TaTE STYf 81 FeTEe T qT UTS § 1 © HH EWE HIT deh oX-h ShLdT & TR T8 aRTehi bl forasT il
T A TAT I AT 36 “Torasfio” & e & H e sl o

frew a1gae « WfdeTiees aftea o

sk Tl o SR H 3TfaTe AT STUalThd e o1l e % IR & G e § Sia-3five (Intertitles) 31T
STl 91| 3T: A& AT o IV ST § ST L AT ereh XMk o AT T TR ST & Al

AT STE THET 1 AT g8 1920 % A1 slicrd! {heH] o SN 6 @1 T | i fhew
HUET 4 39 AHET ! GAAH o [T Tk & fhod 1 (G0 62 3R aige, difsr e sAfimaist st
frdwrent =1 R st 5w ) farfire s wesReort & ffifa shem 3% fora | oig os aliert Sieg & e § aedie &
T, TR UHT fhet shatTeren g1 & o1ga &t o[t st off 31l of axfent o1 foat et Sfia e off| 36t 3w @ wiw
T SETE T ET TSN A SHTHT ST HINT TEHTUT S 3h1 STE (e o Sof fohU BT Seartull s f-wior yiw
& T |

39 % WIS A SR {her IR 7 BTefiqe o sed T o 7e 3T aret qeft whraei i WA
feam| et fopeHt o axfer Hor SRl 31T geh! Tehfd ol SRt SIgd SaTaT T o 371 36 YehR slierd! fohert |
TS ! 37 I8 T & L& H Hag |

SiieTd el oh ST 3 o1g A BIE, I <11 0 GUIH! THTe STt ohT JATE fehalm| A S-St fthed
TTaToT <At STRTA H ST 3T, DI <01 o6 oq 7ot fobed frier shaeAT shwer: gt B & 3 fthed 3eh D1
‘EﬁF[\El'IGITﬁ (Domestic Markets) deh e = ® T ‘qiq\ﬁmrﬁnfw o T 3T e, frgeRT afomm
fihew STRITT § SISl o &9 H HIH ST | 3T STET ok g IR <30T sht ST shi ST Al o “THITAR GE
Tt fHfHe i B STTervareh TN & o o, Tq 378 ot Trichumrelt SFHTtehT Tiaweert sht ATHHT T 21|

g 3R DI I o 1= 36 9 e 1 TRf¥efa, 01 = X fhed 1ae i falRrlt & =5 §
AT B T | S %1 STRATH foraeit TRt o STeT 2l 3T Jad g, Sefeh SIS I¥T HeleTsefetT i 3|
TRIWER 1930 & 1950 o [ESATAT S oh SRR Thert shuf=rart 4 €Ul foher JeT 0 STUAT TR h1aH
fora ifer Srei TaniTSr SUSRTUTT TR STOAT TehTTohT STHT foralm ot | feeT™r o I o SR st fohew
TN T SATET FAT-FAT S8 TRUMTH TIE, I5 o SR “IUTUAT =01 H 75 el o |rer gl /1o g o SR
fafda 2500 it fibeHt i e € 311 37| FUTE Sreferaee i gl IR H ATST FHT T 7T 3R
1950 % 3315 | < 31T S8 Th- Whid, 3ocil, STH-T SR T 3 310 379 T &t 8§ STufen et o e sl
W A 6 Ie3d § TETcHe 3T L I L [9U) ISTe0T o6 TeTe, =] oot Fior ot s1er o 3| | AT
ﬁ?TclT-‘éT(import quotas) EFLF%‘"&TTMT R ;W%{Qﬁ(%"m, ‘SEZFﬁ)ﬁ?}TPJTﬁI?T WWWW(taX)W‘T‘{
e «orHfish shufail b gt oht ISt ohl e ST Tt o €l G: ST 9l 91| ST SHt €I i,
ST, ST AR T 7 oXe] e Fmior 6t aeehr st 7§ fafsre =807 9 wises g sr=st wemar fie
T 36 EH qe 98 T 81 T o7 fo et st svrawmelt S veRRT wre o et off SR S 39
HTEAH W SATET | SATET SRR AR ATl SElETe Bie JUMAT S0 5 &g S0 31 o1 § g A 9er §
Toremt a1 Frmior fopam 3K sTafeRt o AT & fecwt 1 ST Fd Tel TR STet T og auif i o1 L T,
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STh! LRI G TATS T GREATeHh =TTt skt qiorH e foher o 7 sreiadl e foaeht (e smfr)
fohen sTmTd # e & &9 | @ 1R 34 a3 s1g <t 7 =ie] fhew o stmfad fhen & tqura § «ff
AT &9 ¥ e feam

forew o1gaTe : AT H IR A

“Qfeh T © AL AR 8- S HAR I, AOHITSIT o ST T 3 Toh U forar 1 STeT aieh Tefiaam forai st
TEHIAT % STH-IR AR TS FL o STTHR hl THT HaT 2, T =12 o fobedt =1, T & a1 foharer 7| 21l
HT & o STfeR flhemt sht s Wit © o7t sHeht Iffsham o hotaed STeTR STafer et & ger uet 2

3TTATE | T (Power) 31 HeT SHATARE f-mT o foTe fomiy dit & s 31t 3wy fomms vear 2
AT TGN o Fe| sifceh HEhfaal o Hed ufed Bidl €1 U13 i fore o Teh {y ST o &0 H 1wl foham STraT @
T o “SIToT % Teh G A" o &9 H| Herea®yq STATE hl NT5HAT hl T HEh(deh TAHIAT (cross cultural
transfer)%@ﬁé@ﬂ'ﬁiﬁﬁ\?{ﬁﬁwmﬁm%mﬁmmmmmﬁw
2t 2

SFUSH-wTft =TT SR FoRIy &9 ¥ €Y T Al TR H F90 959 8 3R A AT fhed IaT i X
TR T Y Wi T 2| U €Y 8 o Al TH{GRI SIS, 371 AT o Wil o qehrerct STsi
WTHT 3 GAT-STHRER Tl T G ST, SPHIoh0T T T 27| Toh Jraieh ST 11 STHIGhT Sl 371 311
TR o Heier § IThT BIET A9 I g AT @ 98 ©- SThSHT STATE FHT Teeh I T ST aTelT TR |
Afreh TTfr W Uk T STt T Wit A 3 st e s [eRr gaas fodelt e it 2oft 7 faa sa
&) T8t W et i1 waee © Fo S SIS T2 8

TEETS, At & & T & ST 37ag fafer o == ot ferffea et 21 e1ame Wi 1 = a8 T W
A& T ST A FER(d o ek T ox oft it et 81 e it Semr=r o1 et @ foh TUstifes e
off =R Tt ST et e ) afart JUitR <37 gl 9 9t ST fthedt i foliy T8t id| Sefh e
29N | AHNERT HHhT 3T AT Rl AT o Tfd Teh STola&d Tae 2l

BTCAaS 3t ot SR forre H AR R BTl St siietias’ o A & foshféd 85 3 i
Torrelt Trofer TR o |1 37 A R o ©TeT & 7o 3T <X H off BAl-Fet W 2l 36 B <Ed U E fowies
IE AT A & Toh oefferor STHRGRISRIT T Tt W1 T8 © SHeRT 70T 37 ... 3R Tt & § sear el
WRATT A ITNT 6 ST bl 85 T 87| 6ok STATaT He-Ya b1 SAHNeFA-TorTell ST slicfiqe o uet #
TET 2“9 et il ST-STHRER TUrET i 398 § 36 aXiohi § SSITHT 31T &1 I A= & o1 & foh
AR AT GE © ST Tl AT [l & Hefere fhemT ohi SATETAX ST TE FLd 8

frssh &9 & 78 Y & ST @ foF fhewt @1 state it fome < vk wmer we e @ afew U
foramencama & St arg JuT R IRy Sl oY sriRfier STTarvEeRdr st AT o ST Bidt & 7 foh gt ke i
i &> |

=fe
fohew rame <t avft faferdt #, SfoT T WET TR @ ST e o aredfash ®9-@n o |1y wditeh
TEIET AT 2] 3Tq: g AT FHehT THTIUTHAT b TIehd SATART AT @ | Sgier €9 € FS AT GRT SfeT

Sl GIIZ T shl 3TU&T A ITHTUTR 1T HIET T ® SRifoh Ueh 3T STTATST o GIISH g1 JTEdfaeh Yegid |
fta 21 ST 31 |9 ¢ STANETE 9 § T fsRaT € ToRaT & 37 Zxient o foTg, foramer s 31 78 stmamsit
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(F% AT A oIl AT FISTIETST) T 96T FEAT S5 i ST 2l FHITTT s SfiT it & F Sfefr
AT Torell ST Fory o fIT IR SERT fohT STTd & | $%ch ShIR0T STHAT sl ATEdfareh TS - W)
3 SR Al Sgd TS HHEAT @l Bl S 8- a¥ieh STETE &l S 2

gfeir & SIREIEES 1 T Had AEhIT GHS BHT AT Sfosh TR AT qHRTieTehar (phonological
synchronisation)%ﬁﬁw%%%l%mw%ﬁﬁé@ﬁeﬁm %W“Wﬂﬁ?ﬁ'ﬂ@%ﬁ
HR @ 1 Fg AR (Decoding) TS 87, 30 3 H o1 ATEdfarsh & ek Fel 2 I d=gar |
STET STHTIOTER FT AT 2 |

efeir |, areafer stfiqdar s wred €, e TR 3 3199 B8 fedrd € S s« s 18 ST7eTst o ooy fia
IR BIell 21 98 IRTRT h1 Tga THITod hLaT &, SATATAE e T 9L TG T & | i, g1t o
Tefteh! = A SFAd AT 6 SFTEY ATEd ok AT 6 Bl31 ohl i H TSofeet W-siaet s o1 alient foranfra
L foran 21 Bfer % Ao Skt |1 UiErd s S hl 5 UHAT o HATET TN o BIS1 ohl it o HHSE % 56
Tk TnE ftory feam ) 3fda: st Y a3t Gare & st swmfa (@ H F Felst T H ) Y
UL T A TRAT ST b 81 ST AT ST 31 At fereh AT <l TaTSt T doh W BIel) & foreeh sy
Fredfesh a1 WA (background score) S ET & €T Tl SR Y Y9I (special effects) R IT6
ToRT ST Eehdl © 3T 38 TR 370 3 Sof Shl §5 SATATSIT oh AT Hoe &9 & QAT R ST 8ehaT 2

ARt T AT STET 36 S Tt sht TurareiT G €N, el qudl STR 38 aredforeh e o are qretarsht
7R STt o St | Frwes e wa weepf i v iRt Swshr @ S et ure ST wa S @
& HEFRI o AT o STohel ST ¢ |

o s 778 ftheH, deehTel H q3ient hl aiEfdd Scare Y STtTe Fii Scate & &9 | oS < gend! 2 e Y
8 Thon s e B & a5 U “forezl e e @ STl @ | 31d: Sfauregy ae | fihed g
TR | W IS o & F Hd AT 8 | I§ Fodl A1 o ST & ST SFT G STRAT TSSH o faf=
G Tewl § THIAITRT BT 2l SR Tect & T foram ST < @ for T8 axfer S <ot o onvara &, 5
3T GE T 9T G & AT of ST HTHT o6 HEed T TR hTshl ST STHE L &l 39 TR ST 311 o
SITeT ShT H LT & ST ENCIoRTUT 31 U SIgd & SchE 3aTeT0T 2

W‘E?(UT (Domestication) T TET W 39 TR THST ST 8 913 o Taeefiu T 10 & 7 i & shY
T IRERI, TR TS, & el § 3TTATE HEAT | FHHT TR0 I8 & To STt et weapial | &t forestt aedlt
TR 3T 3T 36 TR A& TRMehi T Tt HEE(d o fUTTsh forrwaraty & dfa foram smeaT 2 |

T 3 qlioh § 9 T, ST AT SR Uh S & ST oo/ TR § UT3h/aR1%h shi ST
i T BT T SR T & TR o [oRINITRRR 1 qei LT & | fohew s1ame U iskar @ w1
At TR TS 3T TG |iHTTd & Sfees 311 Haiterd fhamd off Sfie gieft €1 STaTe ohi STa €ag o aref
T ST & TR I e w9 @ foeeft ure i 3uft s @ ot 3 e & fomiy o e v fage
3T TR Heail & Sifehe htaT 2

3R 3T I WTSRAT STETE 3T ToT, feror o7 sraror @reft <ot o wftenferd et 81 s6hT IeTI Bt 8
IFATE 7 forextt wTe & A &, faceht are it anfecy o afeshor @, St fof Ty wrie wferit o wfd Sfamees
2t 2 | ST Wi o forehre & 918 31 SeTqele ST TeaT @ e foraeft aTe ot ee] sitfert iR wei §
TAfctfaa foram STaT & o oy st Ar=rarett o1 =ATe o foaefy Arrdredt o afeshtor gHem gt § | AT
=t R I Torfera =i (forem s1gerTe erTfRra, wiferd, Tet 37t gerar ST @) gr ST 3tfersh sifeet et sirdt &
qAT WGk SR TSR TWIE STeld 8T HAHT-STHT HEITTT el ST HIHIRSTh el & STaR
! 2l
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TACTZE AT :

HATEE AT AT U1E o WY 3 H FH TEARNT HLaT 8] AL A H FHel S AT Jg AT Tl o
ITIAH WEAE FHT ST [aITer 8| FHITY 1= SATATS TRt sht STUaf Ferersefoit &1 & ST foraeit W o wme

T, TEh THSITST bl S T STCTT HEHI o e hl ATHE hL H HalTersh ANTEM <dl 8l TR UaT Je&ad: $aiig
BIaT 2 fop aEafass Arsede 3 Harel & |y YgsTe At it STt S fh Sfsr o gt 21

39k ATk AT shi ARfaeh STETST 1 A halel ST foRIT AT HeATareq shi TT=HT 1 TH hl
HTE ST & Siesh a1 (class), R (status) 31 Tzt o1 gew Hohd off 3dT 21 FeIfU Heersefet ht gord
Se(dl oh SHROT HATAT shl TS H WTefeh sl 2l ST @ ifehd Wordl ISt T I & foh aTectforeh ©aal hl g L
T8 BT T &g i ST @ehell 2

AETSE T SATATE hl el SATRT 8T h1 ST afreft forfer srefl ST &t 81 gehl arofe arfelen o @ &
RAi1eh {Thew I hl Gl STATIHATHI ! FALTFE [T T I FHLAT SZA &1 F&T TS & S oh AT &7 &
STeT foRmrrdt & 3R gEeh! fmior ufskam off STrem R sHeh 3TATaT Geege o <90 | a3iehl o folq aTEdfareh
foer ot foreriaar sarer ar Tt @ Sefe st s fodies 81 31 et & fore weermefe efsm 6
e saraT forge qlie © it Sfed e o foresfiud i axfer e 21 uTd SR gl fhe o SR
T o HaTaT T GAd 1o § $8eh (a1 3eh T § a1 Tedl o

3ATegfereh ferer H grrfersr foftgatn Shebt €1 Tl 21 BTt o o N1 § 36 WINT oh {H H A1eshid &9 sG]
T © 3T 379 78 37 SAaT et 7T ) WereTse T THe A aTet 9ui § STfreRieT A gwfere R o1 § S §
foh 3¢ ATedfores SIS HaTe G T HIhT fHerdr & 3 o Helerseet 1 STANT Al ld & ST 3¢ IE ATeRAH
STl S 21 38 ufiferf 3 e T A o ateTeh i ¥ SRt §8 © ST geergefeiT & & | faeeg
& T T T 81 @ 8 S foh o e J 81 121 2l

STfe @t =a @ T3 SfeiT o aTelt ot 39 9t it THET T AT T2 AT ISdT Fiich ggiehl sl
T oreh HTET ol 3ok (A © T i T HIHT &1 2] WeT Uil g GR1ehi § [org o TRTWIT Sedeh o1 o
ohe Aty <t 3 faresft fRmfor s stear v & wuiafta v it SToT 31T T fashfea Y 1 8 2w it
ST GE T AT St T TEa et & TR STes g forg o o aRien! BRI THE S foTalm TIT| HeleTse el o &9
T TG 3T TEH(d o e H FRIhT o SUETTSAT S ST T O X BT e ohl ATedtosha sl faa
AT & 3R 38 TR fhert i forafiom s off it svear 81 saeh arer & <foit o 3w faodia saw aredfas
Al 99 (AT ¢oF) i QU TE@T ST & TR 36 TR oI TaXH el STESAT a1 Ted! &l 36 Toh Fohslt fomy
SheTTeRTL AT =Rk forereamd, Steft remard st et 21

Thew o SR 8 S 36k U1 H S 3TRMToqah Tovg @ od & TGNV o 1T — AITeH, 2k, JSHTe,
T g o fue | Sfe 0 32 Jufera s foam Sirar @ Serfer geergefet d gaen ot fawiy eam war S 21
FH ITe ST TUETT FeITseeR o foru ot forelt fomg o 37ef it @18 T9T T Uk HeeTget STt o S8 |HeIHT
SYTET STEH BT 2| 3 FIee Hiueel el AT ZeTeleh BV kT ITFNT TohaT STTdT @ S I8 dare & 31en fears
AT B TeeTgefeln § are wrenw ¥ forfad Arey # aftady €T 2 39 ot ¥ fhew & fogsfos # afg S 21
Teeged, Thel ol GTI-97o HTEAH § 31 ek |fefceh HIAH | 9act 4dl & [9ideh ShiUT S sl 715 fthed
T STULT IE T T T GITehT o ST T T Ll 2

TG 7 hael SIS HLAT @ dAfcsh g W M hiar @ o forer gohe ar st st sret fehrer &,
A& TRl o foTT IEW O T AUTERTR B 3 FIT AT B UHAT o Hed ohl UG HH % I |,
TTATEH ST 3T ST & 1o T FHATTH o haet HaTg H 21 fhew 7 IR Hafed 7 rm 81 317 bl S4-
fofar Sitfora, Tema, e A st i stfeaf sfe off foredt s forw =t quf &9 @ wwem & foe aam
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&Y H Hec Ul & Hehdl

T Jereror Y @ § 317 § 0 Herergeer S U geerged 2d 8 S U8 ¥ & UeRe 31N 9% Bid 2
IR o [T 8 HAHAR T AHF H 37 S aTeft AT S8 7@ AT <A1 IR &9 8§ ST
IR AU SITd 81 4o FATa forfv=T eaf-argerifiren stfirsafrat S| foh- Tie | T 171 4 9 7 | A 5D
Rihi sl Al ITEJY L & ol 81 FHeb AN FB - HU0IF SATHATHAT HHT-STAT NI H AT
T TE & AW BNl &) 3Tq: TIL TG § TS AFRAT § TG 1 Hgcaqur foh gl 2

ST == ¥ T TIL A AT 2 o Herergelent # 7o Hepfa & forfess sifieer = st foom s 2,
foraeft Tg=m 1 3WRT STTAT ® 37 e TER{d o TTE i R TR STTAT 21 39 TR Heiersefeit s foraefiertor

ST Ueh SYHLUT Shel ST Heha 2

fremy

o AT, foreml ST STl o STEH-NEH o [Ty STelatd &9 8§ THTeRTIT 371 stfowry wrieemet |req
1 el & | ST foh fthew sk sIgHiehica (polysemiotic) HTEAW @ S 319 I &g T SI8- &R, 18 3R
T W TATIARA LT €l 398 fofi= GERicaT SURerd BIdT & 1 shael HIgsh €9 9 dfcdh g9 TR 4T &I H |
o S ST HEHI-ToRIY o &9 YT 81 & Al el 1 94 8Id & S 31 HERiral 9 STsHHT Fid 8| Thed
e forfer o <HTe T ol ST ANTEM B- & TEapidl H 7ol WToT o6l et o1 el

fene o a1 T ST wehe1 @ fop fthew atqame <t shig ot fafer Wt =2 & St wravifies 8t 3ii gere fog
=BT BN S ST o FR el T © Tof Tohew Sfae shl foferat fafyrT shrent oX 3T1aid €, S4- 3fieme, 39
a1 | fohew 3TfaTe sht T, aRiehl | Heiterd fafi sl W, Seqd fihew o Wehr WX, |1 &1 63Uty
3Tfeler QI T §7 Hehi o BT Bl |1 7 I AT SRl o sl TRedfish dsiy o1 ot 7ew @ i g o
3TTATE oA 3h1 THTTr #htaT 2| Tohem 3Tane st 3t wie fafer Sfei 3 weersefei & wwav # o8 T8 &9
T SIT Wl & foh 3 ShweT: SReeRToT 31 ferqefientor o <1 feredier fofgant & fert &

DUBBING FILM SUBTITLING
FOREIGNISATION
DOMESTICATION | REAL
| J ‘ | / REAL
| ¢ | B °
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ST Feramey fer2wer gt <6t foerme ‘

ITVET hT 329
E“[l?l ;ﬂﬁgi TRIST AT 31 5T o el §9 T 376 S ATet WAl b1 STERA forse ot it
S ToRaT &9 Ud TRt BT TR ST HoT SHEAT

JefITd i Td 37 &9l
1 R aTs T ¥ TSt T o ToTU fomam & forsdwer o1 forspmer e
e Eiea]  FUST TN § ST ST WISl H SAA1E L o6 foIg 36 Somet o forehre s
IEEACACRIRICIRS
ISCEIEIE ]
T e ol RURRIEID]

wng;%ﬁ;f; 39 Y § WS TS UITCHe e STTaIfer T ST foparm Tram 81 wifenas e
Eﬁﬁlmwﬁﬁmmﬁdw S[S ATl T shl HEATSA! % ATUR T HehfeAd
IR R e e | ToREIT TTRIT | FRTST ST § Siferd 37 7 ToRaT &9 Td 48 TIHT T ST fohalt 71T 2
SEINERIMEIN K zort fycferss ammft 3 w0 8 fafie eash, T o S s gt o S fora
SorTet! 5 i F < B

o =ft. smd shamfE

TNT T ST foharm
T &, ST oIS [

35 S 3 B
£ g 31 TR TS TorATe forsher” SoTTedt sht ST Hrdl wieT & Seferd Srepfaes s

Wq%@w T o &1 S~ AT SIS, FaT TeaTa YU, U138 HHTe 311 &t 3 gl
JUTTAT ST SURIAT

SLEIRE R EIRRY siver whT fareaTe uet wftd
¥ ENIEICEEIES
TS T, T T RMY-T | helcl o HTGH] ! T F Rl sl e &1 s foram T 8

T Tt T ofY forameat st 1t foram mam =g ymifiyer v € forem o7t s1ferss s foram ST werar
SRR 3 i T 3 37T 3 RT3 O SR T ST a7t S e o e ST 3
¥ g off wrorfogm, smar Nenfiehl, Smorehie o & weifta foremeff =
——— Tgehd! 39 oo & Gifrd foraT ol Tioht SHeRT S16q, Taey 0T JTeRt &t WX +f forehmer
PR S < T € 36 o T o g forehfr wrdl fohar w forsgmen somreft <6 %
fih s steitfrehr foremT - EALNELS RIS
S s i gy e o T s el 7 o e e
L T ekl & g9 ST ST $80eh ToTT SoTTet 2l 3792 o & H fora o wet &9 (41q) i
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feam strarm, forereh et 35 foramed fewmam) sod & @ forameat o faeter i, 38 foRamed @ wsifed T,
T, g, e i forRisredl sht ST wel| sheh SAffies 1= g, SH- Jf, vat 31fe o s H g !
e BN Afe $IYE foam 3T 2rea SreTs | &l BN e 36 T6q o T AL ST Hd: 36 W SR foreaw &
ERLRERIE IKERIR

TEATIAAT

T T AT Fuf Ae Ssfa § Safren ofit ammiork sifiae & St welt 8 S A i wvar v
HEp(d shi IR Bl €, O g AN SEfeht o Wifereh fom § oy % sfaer, seEt eI
HATRIFATTET MG T SATEHRT 1 FA FI &GAAT & JST BT 2| HTNIIGRE 9T HT T e, Hfed,
El'{-_g[ﬁ'g T AT 1 AT TR o I & ¢ fawer o Jrenfiehy (Language Technology),
WW@I@W(Computational Linguistics)%@ﬁwgqé,ﬁw%ﬂﬁﬁw QT o ®9 4§
T ST 8] AT SHefirehl” T Sauemraies fowe & forerh shg o «A1or S1ee sht weTfars & foram e &, =&t
TR SHSTTROT 3h1 TSI STWRBIATET S o AT shi o | 9T o SRR & Sre- shi STTaren
Tl forargg o e 3w 2t 2, 5T fir g ofR Hirsg o &fent 1 wftteqor o ot A STt @ @ W O
T Icq T Sl 21 a1 | 1 AT ol T2 & SIS SUANT § S 3hT STTLRON =9 It 81 97T Srenfireht
o HTEIH Y WTeRfeR WTNTSAT S HRi (FegeX) H Tofid s o1 it foram ST 2 @ foret awr of foaw &
HET A 8| HIST Teh STt HTAT B o i 36 HRA H T AT Igd &1 hicd i g

TSR ST & o7 STaret! =T sehmsa vd Seht e st a8 SATeAT ST 81 ST 3

Tt 150 A # wewerqut STfer <At 21 36 3 & T forswor & Helfer 31ieh forgial ud disal ot forehme gat 2
57 Trgidl wei Hisel o Wiiten frsgwor shl YEHaT T Tedl J&M ol 21 3@ 10T {o=4wor & STH Wi M
ITTSTANT 6 &A1 H ATl & SfTe T GHTSST G 8

AR I TNl T I 2 e ey, $ete Ud Aiemsd B 3 §9R U JH-fage & &
% ShiTdl 9T T &Y 21 37 ETEHT o STNTHA ¥ |INT 3T aF AT ek AT oh sii<l haret GTHIT SAAEI hl TG A&l
&, Sifceh 36k AT T dehr1eh! SATATH T SIS 7T 8 9 Tehrilehl STTATH = WIS qT A 6 siter HfSeh HSwor
gereft i o Tk AT & 1 a7 foram 2, e 9t adam § aftres &t € i =it 8T 21 39 1 o fo7g w7eT
et I T A § AT LA §T 3 Zod, T T ATFeazR T foshtel R ST 1T 21 $8eh foIg
TIHTIET TS TS SIETeE Yeier YOttt 31 1 ST SATTwIeh 2|

IR T o TehriToh! STSTANT 2T 372 TTUTER AT TUTHRT HRAT o TSR T o ST € &,
S 37 AefiAT o1 JERT AT SaER o fafay e H R ST Aol 39 1 ol deiehl ¥9 @ “WTehideh |
199’ (Natural Language Processing : NLP) T 1A 2|

HIE TS ShT SUEET ohl TR T TATTU HAT I SIieet 1 &, i1k (ET0Teh) Wi g’T
ST AT 261 ST ot STt €, S8 wefiell ST e €1 56 AT § @uft Johre ohl Gl 2l 0° ST 1 h &9 d
STE Tora ST 2, et qwen aramer ot o forg stere @ SR aRfiel SR Are et i we - wme
UMT B9 el B 39 THET o SR A U o s ST Ud H1El o AEH-YEH & foe fusel dH-9r
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Wﬁ@ﬁﬁﬁmﬁ WTSTAT 3hT forehre fora T & fSie ST “Seaaiid W (High Level Lan-
guages) AT “TIUTAT 9NTE (Programming Languages) el SITAT 2| I8 WTSTE TTehdl ol k3 fafare
HTEATHAT o HTEAH H 1A G 6T Flrem Y& sl €] $eh HIEH & WHa WINTST 6 1 bl i< 7 H T
AT T & T T §T ARAHT AT THTOTRT bl HIAe WTST3AT 3hi T H Hafd ST 11 §ehdl ol

TIST AT €A § THTI 8] TSt AT o amerl § foram halr w1esh 2t & S g ey Ta
a1 Toreifor et 21 Tora o ST &t arerr # forelt ol ot Rt T &1, 7Ty, ST, i, =afh o aeq 3T s ey
AT 2, AT 3o o F AT et 21

S - Tt ST,
q =,

YT = eI W,
T 3T,
SRIh TR H S, =, @ledr, AR’ T B 3
TS | W, (UH, ITeg, U, 3T Ud Tifth HITYeh Sh1sAl 8, S T ol Siga IS

avft gohTgat a1ef T TR et 31 wTTfer § S Tt BT fersdoT T g ek TR O T TfeR SeRTeaT 3T
IThT STITAT ST ST TohAT ST 21 39 T4 3l T H TTIU i o foTu 38 arfeher AT fe=t (Logical
Expressions) H @TalT ST 81 39 foTw foreft 7 foreft daorshir samentfores Shareh (Computational Grammati-
cal Framework) 3T STTa9IehdT USdl 8| 39 WYk J ol O T Tfud o6 it a1 faferr 8- aued 39 &t
TEhTehd &Y & T AT ST T IR FHTS AT AR T H [ T 2l TATIUT HL AHT-T I H
forehre AT STR STe | |l T SATeRaehaT o HTER Teh T T TR LTI

I § HHT WTITSTT o J1 ohl TG i <ht a1 fafei @

SHde T {3 (Corpus-based Method) 37T
Fram smmenfia fafer (Rule-based Method)l

de e ol g foreft wrom o nfyss 9 vt wefie & wenfia e & fore aeyem wTeT-saaer &
aft &1 T 3T WTT o YR U1l okl SUEI fohaT STTarT © TS irat oo Bid 81 39 agTd faferer sy
TS Tifershier Fw i1 ST Shd g 3o HTeA § HRf ol Sfed wTeT § SEre o F SR S 8w
et fafer § wiives gerTsal (Feard: T1eq Tl $ohTsa) ol SR fohaT SITAT & 37 3 HeRid i § |ed
ST ST 21 39 1 o foTT i sirer 3R S1ered Teie Juredt Y SATeaehdT Bid 21

fora ooy § T HIeeh et & SR SRt TaT bt TR Rt R, e g forelt ol o g A e,
Torelt =afeh, o, Tl SAf o S H ST T8 Biclt ) T35 o 7 &9 1 4T T ST 8| WSt H €1 o |
U e SR For ToRamed <61 F-ToT BIiT & 3 ToRaT ohT ATermoT &9 gl STl & 5o Wreas & shist § 36eh
37ef ST Wehdl 21 U & o 1 R o e w9 B i e e 3wk ste R w9 s S wekd 8
f5RaT o e ¥ % AT ST 1 o oot foRame st fmfor foRe St 2 a9 36 RaTET 6 gy Ster-3ter
STHOTeR FTG ST et 2
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S — S (A &) TH ST,
T TR | S TR & o s g (g TR, @t (o) e <o @ g e e et § -
S — 3 (), folT (qfeci), a= (TehaE), 9e (310 gaT) ST Tt firerdt 2

TEQA MY-T H < FST fopamey forewer * worett o fower 7 v fopam @ fo gwent foenm forer werm &
foRaT ST Wt @ ST IWHT AT ITANT BOT?  §6h (A AT I 6 AATF Tk ST AT €
T (C#) T TART fohaT T & Foret JfehTe o qaTTt | o1 e ohl FfordT &, 36 SAfdfieh Srere fmior
T HTESHIETTE o “TH.UH. I’ T ST ToRaT TT3T & RTTeh S9H il shidT STid Tc Ud SUreh o S{g foremeff
oft SO T T Fehd 21 THeRT foreprer e &0  fopam mam 2-

forameu fawes & foru grerae =t fAmtor
foreft oft divecrR Teefisrer o fosmme 31t shrfooelt & Sere i s1em it 2t ¥ a8 Twefie &

foTu Wk Backend o &9 H sh1d oAl & 3TUTd TAIKHT hl STEH o hIRANUITAT o oI H 7 Al his SR gt &
TR T & RIS SR el & ferT foreft oft forrr & wisifere ST sritenT o1 Serer & & S gielt 2

TEQA HET TohaT &Y fesgen” JoMTedl § ST ol Hevequi JHehT 8] 36 TomTelt o foq Serer 2t festsim
MS-Accese2007 ﬁaﬁﬁéﬁﬁﬁmﬁ% -

Tablel
ID | RootWord | roottypel | suffix | sftype | tense Gender Person Numbur
1 a1 1 ar a g EdAM EE | e T, JA | UehEe, S5
2 Fe_1 1 q a T A | BT, TR | qom, g qe | ushere, sEee
3 91 1 e a qETEAM EE | gfeerT faetar T
4 e 1 T a T IdAE T | st foer LCEEE
5 3 1 1 ar a grETadAE EE | gfcer, Jife fadtar EREEE]
6 a1 1 ik a ETIAE HA | BT ATERAT | 3T o EREkkl
e I T o

T HUST TRy forsden” Soreft ot forepme st o foTu Smegfres 7 ot sTcafersh werch TTHT Wi
T (C#) T AN ToRAT TR 8 Sre FehTe o oI H o 3 ol Giorem 8] |1 & STere T
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? 5 e & TeIm O Fage TR T R | 59 gonedt & foehe & fotw Ut e i (Text Box), Tk foe
ST (List Box) T i AT /e kT JANT fohar T €| Ui et shalel okl JANT L SoRee Sie o T
ShHRM: 19 EZI (Txtbox1), ]%l-ﬁWI(TethOXZ), ﬁﬁ'ﬁlﬁTﬂTextbona), WW3(Textbox4), foreream4
(Textbox5) ™ fau T & A7 Frte Fe oy Tu fSree 3o e WTHTE i e o AT 9 @, Qe
Y qAT THIE HU T T 3| T foree st 1 ST forarm o @ v afe <o sitem 1° H <o (foram ot e
®) 3G 11 1 Y2 R 1Y 3168 o & fowilt| wvit e s, i hAiS ded skl wad 7 fefafed w9 &
wy ferar e -

TR ST | — T i $TYE 3 o ToTT SHeRT ST foharm TraT 2

e ST 2- fore sife o foramey ot forereh st ot 3ol ahTet o foreer & g ST 8|

S ST 3- foree oot o foramed ot foreter i R 56 %W o e H g=1 =t fammam|

SFEL AT 4- T St o ToRaTed R forceTeh st oR 9H o o e | gaT fier|

SR ST 5- 39 foTee sl o foramed ot foreteh shid O I o vl § &1 9TH el

HHS S 1(FY W) — FEHT TH T W W T & (SEH foiedsh 3 W 9e o6 1T o o qet &9 %
foparmedt ont foree it o wef3fa s

FHIE T 2(GTell L) — FHHT A “GTedl S T 7T © S foreteh s ot aaft 2eree sffe ot @il L <)

HHTES T 3 (FHTH i) — SEERT 1T THTH 3 TaT 7T & oy foreTeh i O T | ST 317 S|

foree it — forwe st st 9 11 T T © foro aeft forameat ot femman s oo @ foreft ox oft foreren
A T SR Sl 2, TR Sl 3, TR ST 4, TS ST 5 H ShAST:ahTet, TofiT, g, s 3fe ot st

sl

ST OTTe! o FESTTE % feTT visual studio 2010 ST SRIT foRaT 71T & T hifS o Q. €t < safe |
T ST foharT T 2

DESINING FORM

3G JUITeA ot Tk o s o oI JoTTedt ot fiet Tah @ STy s 77 -

v Fomd =

T8 e A
=g =
"
o 1
b o 2
s Lok
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59 7S] forare fosgweh * qorTeft g e o &9 § TR st 1° (392 o) | foram o Ht &9 =l e
ST 38k 92Td T 96’ T W foreaeh i W foree siferdr e fou g et &9 o |+l w4t i fewmam)
S A SRR & ST 3 HeRd -

RUNNING FORM
« fomd =
! e s
e e
ol
= fro— v 1
Lo
L
w@E o AL
e
e
it ® Ll v 3
ﬂ‘
oW
g 5t g N ¢

T 7@ T T Toreteh i W ot sffee # $e fu ¢ oot &9 o @il &9 b fewmem 36 § SeRid e
forelt +ft w9 ox foreteh {71 1 36 9 Q Heiferd foRISATd - shred, TofT, qo, e 311f oh 2o sifer 2 (forreret
1), eaee s 3°(formwar 2), o St 4 (faeiwar 3), TR sitad 5° (faeivar 4) sarem s e g o
S I TY BT &-

w0 e e

w i — aneg, TR
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SUHER

freemda: g Tz Srar 2 for AT T shY sgeree sk w4 # €1t T 3Tcdd Siied sl ©, Fifen
TR ST (STOTeR) ST ST ST SRIRT Rl STl &, 3§ AefiT T hed 8| 36 T § At SR oy el
‘07 I 1> % &9 H TEGA fohar ST 8 fSreshl THeT |emr 7741 o foTu sr|red € S #efiEr g1 Are
qTSTTT ohT Efer-Efter Tmer U e e 21 39 THET o S0 U HY(H o st STQ9l Ud it o STEH-J8H
% foe et dH-aR a3l # $© foRiy YR ot vTreTt &1 faepm fora @ o | Sweeaid
WMNIC’ (High Level Languages) 3T QT STeTe (Programming Languages) gl SITdl HIER LI
ST i e [oI1RTE HTaATHT o HTEAH § STIQT o shi Gl Y& LT 3l 4o HTEAW § AT WISl
T ! G 7T Ue g ieord &9 § T1iUd shid 5T WM AT E0Tehi shl HIe HINTSAT ohi §HgH H qeIH
ST ST FhaT 2

st aeh

TR, TSI AR (1998). I 3 IR SIS : A0 SohTeH, T foewe.

e TS, ITEU (2010) HUST G-I : I THIIH, S0,

o AT, & AL (201 1) GH HUST AT i : i Tehre, qor.

o YL, THRI GARIHRL (2007) FUST SATHT e ey : (3heam) ufecterd, et fae.
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. e, gWE (2000) & o1 aTerTesh SR ; Hfecd dehw, fowe .
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TRANSLATION AS A BRIDGE IN THE 21ST CENTURY

Abstract

21st century era is an era of translation. "Every act of communication is an act of Yugeshwar Sah
translation" (If This Be Treason by Gregory Rabassa). Translation is a bridge across Translator
various communities, countries and continents and it creates such a condition NS R Al ges
where cultural and commercial, social and political dialogue can be established BUENE R ENE N AL )
and promoted to resolve the age-old conflicts, contradictions and differences. It e iere s ool 0L o) v
breaks the culture of silence and builds the culture of dialogue which is essential BirEfl

to cultural development, political progress and bilateral relations in this age of A EEElCELEIEL

globalization. Translation bridges social, economic, cultural and linguistic gaps
which separate us from one another.

Language, Literature and culture can play very significant role in promoting international dialogue.
Cultural and linguistic awareness can well be disseminated through the translation of literary texts. The
study of translated literary texts roots out cultural and linguistic prejudices and biases and helps us to un-
derstand one another better. Cultural and linguistic differences hamper the prospects of bi-lateral dia-
logue and economic relations. Translation enables us to go beyond these barriers and expand, establish
and strengthen international dialogue and bi-lateral relations for the development of all nations and for
the welfare of whole humanity. If world literature will be translated into Indian languages and vice-versa
then we can understand the culture and society properly and in this way we can come closer to one an-
other to enhance and enrich cultural and political dialogue and to promote bi-lateral relations.

This paper attempts to explore the prospects and significance of translation to strengthen and pro-
mote cultural development and bi-lateral relations. It emphasizes on how translation helps us to change
our prejudiced and biased mindset and see the other nations with friendly perspective. It also reflects on
why we need translation and role and relevance of translation in the 21st century. The paper discusses
how translation functions and will function as a bridge to promote in-depth dialogue and development
and how lack of translation creates misunderstanding and misconception among masses which may ham-
per socio-cultural relations and global dialogue. The paper also tries to examine how translation of world
literature into Indian languages and vice-versa can expand our academic engagement and interactive
prospects at the level of higher education to encourage mutual understanding pertaining to language, lit-
erature, culture and society. The effort has been made to explore the problems and prospects of estab-
lishing department of Translation Studies separately in Indian universities and to launch UG, PG M.Phil.
and Ph.D. courses as we have these courses in foreign languages department to strengthen the project of
nation building. So we would have translated world literature from all corners across globe in our syllabus
at institutional level. Commercial investment and trade agreement cannot be very well successful and du-
rable without cultural transaction and cultural dialogue and they are only possible through the translation
of world literature into Indian languages and vice-versa and its promotion in higher education. The paper
seeks to explore how translation opens new doors of
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employment opportunity for young promising students, scholars and academicians in an era of globaliza-
tion.

Keywords: Translation, bridge, dialogue and development, cultural understanding, world literature,
knowledge, globalization.

Role and Relevance of Translation

The term translation has been derived from the Latin word “translatum” which is made up of two
segments — ‘Trans’ i.e. ‘beyond’, ‘through’, ‘across’ and “latum” means ‘to carry’. Thus the term transla-
tion refers to taking/carrying something beyond or across. According to Nida “translating, consists in pro-
ducing in the message of the source language, first in meaning and second in style”. Translation is such a
medium through which we can travel the whole world sitting in our home “Yatra Vishwam Bhawati, Ek
neeram” (qtd in Agarwal, 1999, p. 15) and it makes us realize “Vasudhaiv Kutumbakam” (the whole world
is my family). Translation plays a key role in national unity and cultural integration and it is true in the
case of India.

Nothing moves without translation (E.S. Bates) in the 21st century. What belongs to nobody, be-
longs to everybody. No man's area becomes everyman's area. 21st century era is an era of translation be-
cause it is an era of knowledge. Translation pervades the whole human history and the entire world.
Gregory rightly says "Every act of communication is an act of translation". Every word we utter is a trans-
lation of ideas, images and experiences. Where there is word there is translation. Words determine, illus-
trate and illumine our world. Bhartrihari rightly said "Jagat sarvam shabden bhashte" (We get the cogni-
zance of the world through words) (quoted in Singh: 2014). There is no world without words and without
word we can't share and disseminate the inexhaustible source of knowledge. Translation is to know the
best that has been said and thought in the world. The knowledge text is written almost in 7000 thousand
language of the world. There are more than two hundred members in UNO but there are only six official
languages i.e. English, French, Spanish, Russian, Chinese and Arbi. So without translation we cannot dis-
seminate and democratize the information to all in all languages. "No language, no nation is sufficient
onto itself. Its mind must be enlarged by the thoughts of other nations or else it will warp and shrivel. In
English in other language, many of the greatest ideas we have been brought in through translation. The
central book of the English speaking peoples is a translation — although it comes to us as a shock to many
to realize that the Bible was written in Hebrew and in Greek, and translated by a committee of scholars".
(Highet, 1994: 106). So it can be said that "Jagatsarvam anuvaden bhashte" (we get the cognigence of the
world through translation) (quoted in Singh 2014) in the 21st century. No human activity is possible with-
out translation. Whenever and wherever we use/utter a word there is translation. We translate abstract
ideas into language through words. Words construct/make language, language creates knowledge and
this knowledge is acquired, preserved, created, disseminated and applied in the world through transla-
tion. Translation makes this 'knowledge century' conceivable intelligible, perceivable and perceptible.

Translation as a Bridge

“Ati apar je saritbar, jo nrip setu karahin,
Chadhi pipeelakau param sukh bin kshram parahi jahin.”
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(quoted in Verma)

(If the king builds the bridge across the river then even an ant crosses the vast river without any
difficulty.)

Tulsidas’s couplet from the Ramcharitramanas highlights the role of translator and the relevance of
translation in contemporary times. Translation is a bridge between two languages, two nations and two
cultures of the world. Without translation man will be a stranger or an alien in his own community, coun-
try and continent. "India is perhaps the one country, where the citizens visiting a neighbouring state be-
come foreigners in their own land. On the other hand, Indian currency is the only currency in the world to
be inscribed with multiple languages" (Ravi 2012:12).

Translation functions as a bridge across different linguistic groups, across numerous cultures, com-
munities, countries and continents, across various caste, colours, and creeds. According to Prof. Avadesh
Kumar Singh, "It offers itself as a bridge across different cultures and their knowledge systems and their
five basic aspects: acquisition of knowledge, preservation of knowledge, creation of knowledge, dissemi-
nation of knowledge and application of knowledge". (Singh 2014: 06).

Tagore's poem also emphasizes on the function of translation as a bridge.

"Thou hast made me known to friends when | know not, Thou hast given me seats in homes not my
own, Thou hast brought the distant near and made a brother of stranger..."

Translation makes me familiar and friendly with the stranger and brings the distant very close to us,
makes this world a global village in this 21st century and we can easily realize the philosophy of Vasudhaiv
Kutumbakam (the whole world is my family). In the country like India where there is so much differences,
divides and diversities such as lingual, cultural, religious. We are / will be strangers and alien in our own
community and country without translation India is a diverse land where human happiness, hope and har-
mony rests on translation. The question arises that what will integrate unite and bridge all the gaps, gulfs
and groups and let us breathes the fresh air in an era of knowledge? It is only translation which has capac-
ity to create the culture of clarity, comprehension, unity, amity, friendliness, togetherness and decon-
struct the culture of chaos, confusion, clash, conflict, collision, chasm, age-old prejudices and biases,
doubts, disbeliefs, discrimination and differentiations. Translation serves as a bridge where dialogue and
development, peace and prosperity, education and employment can go hand in hand.

We need translation in the 21*" century because it is needed for the democratization of knowl-
edge, making our society "a knowledge society and to uplift the society. Translation is needed to know
our nation deeper and better. to establish peace and non-violence, to make developing nation, a devel-
oped nation and to build the culture of dialogue amongst us. It is also needed to expand the horizons of
our knowledge, to make man a superman, to make country, a continent, to convert illiterate and unedu-
cated society into a knowledge society, to make poor nation, a prosperous nation, to transform “mere
thinkers” into “man thinking” (Emerson), to awaken sleeping masses, to enlighten the ignorant masses. It
is also needed at the international forum to strengthen bi-lateral relations and economic ties, to enhance
socio-economic development, to root out racial, cultural, religious and linguistic prejudices and biases, to
resolve age-old conflicts and contradictions, to bridge the linguistic gap that divides our society and na-
tion. Translation is a must for nation building, global brotherhood, universal hope and harmony. And the
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translation of the Bible, the Gita, the Quran has brought peace, prosperity, hope, happiness and harmony
in the whole world.

Translation is one of the effective media to extract the best from all cultures and to impart it at
school, college and university level. Bhabha asserts that “Translation is the performative nature of cultural
communication” (Bhabha, 1994:228). Translation is perceived as a cultural activity and has become a re-
spectable profession. “One does not translate language but cultures” and "in translation we transfer cul-
tures not languages” (House, 2002:92). Jhumpa Lahri also emphasizes that “translation is not only a finite
linguistic act but an ongoing cultural one.” (Lahri 120). Now like English language, translation is the need
of the time. It has become our social, cultural, commercial, professional and above all it is our global
need. Like Internet it connects us with the knowledge of the whole world.

Without translation we will have limited and narrow knowledge and information because lan-
guage puts limit and becomes a barrier in gaining knowledge from diverse domains of language, cultural
and literature. No one can learn all the languages of the world, therefore it is said that “The limits of lan-
guage are the limits of knowledge” (Wittgenstein). But we have challenged these limits and barriers which
have been put upon us since ages with the help of powerful weapon called translation.

Teaching of Translated Texts

Every act of teaching is an act of translation and translation is central to teaching because teaching
is "an act of interpretation"”, explanation. Teaching of translated text can create a powerful bridge across
different and diverse social, lingual, political and cultural groups and all can thrive together and can com-

mence a New era.

But teaching translated texts is considered to be peripheral or initiative kind of teaching. We study
and teach translated texts as original of foreign authors but hesitate to teach translated text of Indian
works.

We have received/are receiving the knowledge of world’s greatest literature through translation.
The translation of the Bible, the Gita, the Mahabharata, the Ramayana, the Vedas, the Upnishadas, the
Gita, Panchtantra etc. has revolutionized the whole world and history is a witness that translation of the
Bible has played a crucial role in spreading Christianity. We have been reading the greatest writers of the
world in translation such as Socrates, Aristotle, Plato, Kalidas, Tagore, Tulsi, Tolstoy Dante, Petnarch,
Virgil, Horace, Cicero etc.... and it is a long list. "Classical influence flows into the literature of modern na-
tions by three ways- translation, imitation, and emulation." (Highet, 1949: 104). Had Indian sacred texts
such as the Vedas, the Upanishads, the Gita been not translated then India would not have emerged as a
spiritual leader across the globe. The Gita has been translated in many languages and many times in the
same language after the Bible.

"In view of it, if we focus on Indian situation, we find that English classroom is a site of teaching
through translation. In reality too we have been teaching much of translated texts but we have never no-
ticed them. The literary criticism paper, for instance, is basically constituted of no-English texts. Plato, Ar-
istotle did not write in English but in Greek. The works of Horace, Cicero and Quintilian are in Latin, which
were later translated into English. Later on A.W. Schlegal, AC Schlegal and Schiller wrote in German, not
ion English. Ferdinand de Saussure, Claude Levi-Strauss, Roland Barthes, Jacques Derrida, Michel Fou-
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cault, Jean Francois Lyotart and Pierre Bouriard did not write in English but they are being prescribed and
taught in English class-rooms. But nobody questions the issues of their originality nor equips ourselves
with new strategies to teach them as translated texts. Why are all these questions raised in case of teach-
ing translated texts in Indian class room? The reason is in the mind-set because these texts happen to be
translations of Indian works" (quoted in Singh: 29).

In order to maintain the integrity and unity of Indian the need of the our is to pose the studying /
teaching translated texts at school, college and university level and also there is a need to establish the
department of Translation Studies with the cases such as B.A., M.A., M.Phil. and Ph.D. in translation stud-
ies. This will also enable and expand academic engagement and interactive prospects at the level of
higher education to encourage mutual understanding pertaining to language, literature, culture and soci-
ety. Translation Studies has immense potential in our multilingual society. Translation Studied has
emerged as a major discourse in the diverse country like India.

Translation and Employment

There is immense potential and prospect of translation in India as it has been an age-old practical
ground of all forms of translation. There is huge job / employment opportunity in India. English is the sec-
ond official language along with Hindi in India. So the translations are needed to all the central govern-
ment and state government offices. Apart from it, the employment opportunity is in the court, railway,
university and many other government institutions and organizations. There is also job opportunity in the
field of interpretation. Interpretations are needed in tourism, in Lok Sabha, Rajya Sabha, meeting with
foreign delegates, UNO etc.

Translation creates employment opportunity in the private sectors such multinational companies,
publication house, media, mass communication, translation of literary texts, non-literary texts, facebook,
dubbing, subtitling, google etc. There is very urgent need of translation of knowledge texts in all the major
regional languages of India and NTM (National Translation Mission) is engaged in this pursuit of democra-
tization and dissemination of knowledge.

Without cultural, linguistic and knowledge transaction, commercial investment and trade ties will
not be durable because all relations, treaties and ties are based on understanding and translation would
help us to understand one another profoundly.

Translation of world literature only will not help us to achieve our desired goal, therefore, we have
to also pay attention to the translation of knowledge texts i.e. philosophy, sociology, science, psychology,
education etc. which will instill into us with valuable knowledge and enable us to comprehend the social
processes and philosophical thoughts cropping up in the societies. We also need to focus on the transla-
tion of music and cinema which will have enduring impact on the minds of the people of both the nations.
The poorest of the poor and the commonest of the common people have access to music and cinema.
Even the illiterate and uneducated those who cannot read or write, but listen, watch and understand
message inherent in the music and cinema. Films and movies are the reflection of society’s culture and
social problems and prospects. So, they would help us to comprehend social perspectives and correct so-
cial and cultural problems. There is a great scope of translation in this field which will lead to socio-
economic development and boost bi-lateral relations.
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There are three activities from which nations can be developed "War to expand their territory,
commerce to accumulate wealth and expand their economic activities and translation to expand their cul-
tural, artistic and economic productions.” (Nyongwa, 2012:34)

Conclusion

The progress of the nation and refinement of culture are centered on the axis of translation. No
country can progress or develop in isolation and therefore the unity of the nations is needed for cultural,
intellectual, moral and spiritual enrichment and also for socio-economic development and it is possible
through translation. Translation is the barometer of nation’s advancement in the field of education and
employment, culture and literature, cinema and mass media, bi-lateral dialogue and diplomacy etc....
Translation is an effective medium of promoting dialogue and diplomacy, education and employment, bi-
lateral relations, socio-economic ties and treaties etc... It is emerging as a global means of communication
in an era of globalization. Translation is a powerful weapon through which we can unite all the nations
under one banner and establish peace and harmony across globe and ensure bi-lateral dialogue and de-
velopment in the field of education, tourism etc ..... among all nations.

Translation encompasses various aspects related to language, culture, literature, philosophy etc.....
of the society which need to be studied, imparted, incorporated into academic curriculum at institutional
level for the expansion and promotion of intense interactive possibilities that will result in strengthening
global dialogue, bi-lateral relations, and economic ties. Translators are like Nal and Neel who will build the
durable bridge across globe which will lead to nation building through the process of expanding and pro-

moting translation in the 21 century.
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Tt 1 31T TR 72T e Tt Aied gu/He d gU AR T o i fom@m ma 21 37 feert # th
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T TR R ST TRATI-ARY Al dreT b1 HeTehTed T 2

VfHeRT T STHIE Tereht o 3T o Ui T foRtaR fwmam 21 o8 Tt ST, Yrefl, UTeie A oot sht
TS T HIS A ATAT 3 2 TR eSS -HHIGRT o 0T 36 Szl 1 R ot 2 foh aeelt skt shorg o
T T&T 1 7O S ST 3 0T IE I ok AT T SATET ST T&a 2| Y67 3 T T Heeaqul T
I I AR GsTel ST ST 1T W fohed O eafid 7€t gidr sifees safsra giar 21 U8 § & 387 o 37T

Sfsh SAeRTSE Wi 2T TST ek T 0T SHTTET BldT 81 I 2T Ie3T AT hleh AT oIt oh Wiy shi Gfera st

57



VOLUME 3 ISSUE 1 www.transframe.in ISSN 2455-0310
T ®, T hITE (ST YTeT) ST o TS hl THSIAT &1 7 foh TwgrT 7 =mean a8 wankid 2 fr s sm e @
Igehl Feiear @ sret &1 S| v ©ff i g8 fogamr & 2 for Seeht st swars aT oft Senr ufa, foar o
TS ITIHT HfoTeh ST THEAT 8l Thie H Sfaral eI shi G i g S1SeTR 4 7o T&dsh T 4ohvs
e 1 Torea & 56 1 1 forgetor S form & foh e ©ft ohl SATSTTET <61 TRt Swsht AT STTSITel | Tered
BT 8 T T Al TS T qeieal bl AT aoht a1 W 8, FATTh TA1-T8Y o el H |THd! qodard &
ARG | TENT 7 HEH T § T ih-Eer 6l TT0ET o Wl & 7R 379 S<iea T 98 Hrerdl § Tk HemTd
T T W 8| W ST 4 T F A T ke S-SARHdT % Fad T aed R afck 5|
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YOGA DIPLOMACY AS INDIA’S SOFT POWER: PROJECTING THE ‘IDEA OF INDIA’

Abstract

The effective use of Yoga as a diplomatic tool in India’s soft power projection is

revitalising the ‘idea of India’ in the minds of people abroad. The cultural-

spiritual discourse of contextualising Yoga to the rich civilisational heritage is
forming the strategic link for India to increase its sphere of influence in global
politics. This narrative is augmented by the five principles of Indian foreign pol-
icy namely—Samman (dignity), Samvaad (dialogue), Samriddhi (shared pros-
perity), Suraksha (regional and global security), and Sanskriti evam Sabhyata
(Cultural and civilizational links), which have been espoused and enmeshed
with the broader economic and political goals of the country. India,in order to
DSV EOB BV he ‘vishwaguru’ or world teacher,is expanding its cultural footprint and the po-

Tiwari
litical-ethical inheritance in the geopolitical framework of global politics put-

Associate Professor ) ) ) ) ) ) ) )
ting a premium on the ‘idea of India’. Yoga is an invaluable gift of Indian an-

Department of Political
cient tradition to the world, where it embodies unity of mind and body, thought

Science,

Rt e saon and action; and restraint and fulfilment, fostering mutual cultural connections
LSS R EIWES and promoting peace.

1t is in this backdrop that the paper explores the concept of soft power and the

debate surrounding hard power versus soft power in international politics. Fur-

ther, the paper examines briefly the various soft power assets along with India’s

soft power sources. Finally, the paper explores Yoga as a diplomatic tool and as

to how it helps in the projection of ‘idea of India’ abroad.

Keywords: yoga, diplomacy, soft power, hard power, spiritual legacy, foreign

policy.
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Introduction

The increasing acceptance of yoga globallyand the soft power projection of India through yoga as a dip-
lomatic tool has helped in preserving and promoting the traditions, art and culture of India. It projects
an ‘idea of India’ which transcends time and space, where the Indian spiritual tradition acts as a cultural
force in world affairs. Therefore, ‘recognising its worldwide appeal, on 11 December 2014, the United
Nations proclaimed 21 June as the International Day of Yoga by resolution 69/131° (United Nations
2017). This diplomatic victory has certainly helped India increase its global cultural footprint. The inte-
gration of economic and political diplomacy with public diplomacy is helping bridge the cultural gap
bringing people closer and forging deeper bonds. It also fosters political and economic interactions

building trust, understanding and respect between nations (Ministry of Foreign Affairs 2017).

The interconnected and interdependent nature of the world today throws various challenges for human-
ity. The globalisation of extremism, severe impacts of climate change, along with rising aspirations of
people have created conditions where societies and governments world over have to respond at the ear-
liest (Press Information Bureau 2015). The growing diversities and divergences in the plural social fab-
ric of the world today have to be accommodated fairly in order to maintain peace and order. It is in this
context that the rich Indian civilisational tradition of Vasudhaiva Kutumbakam, or ‘world is one family’,
and Sarve Janaah Sukhino Bhavantu (Press Information Bureau 2014),or ‘may all be happy without sor-
row and pain’ which is the guiding force of India since Vedic ages can cure the world of its evils
(Lakshman 2016). It preaches the righteous path of happiness,compassion, tolerance and universal
brotherhood to humanity. The appeal of yoga as a physical, mental and spiritual wellbeing form can be
used to counter such trends quite effectively. It embarks the self on the path of self-exploration leading
to the spirit of oneness with the collective. Yoga is, thus, not only a physical exercise but is a cultural

and spiritual way of life.

It is in this spiritual and cultural context that Indian soft power is defined and its non-coercive nature is

induced. India, being a buoyant economy with political firmness and sound military, space and scien-
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tific capabilities with a youthful population, aspires for a ‘great power’ status as a ‘world leader’ in the
21* century. But it is not the economic growth (as India is already the fifth largest economy in the
world), or military strength (as India is the fourth largest army in the world) or nuclear capacity which
solely has the potential to make India a world leader (Tharoor 2009). Rather it is the soft power poten-
tials the country has in the form of its rich cultural heritage, spiritual traditions and dharmic teachings
which create the settings for India to be a global leader. From Buddhism to Bollywood and from Yoga
to Indian Cuisines, all have shaped India’s soft power from being a latent to a more dynamic force in
public diplomacy. In all this the Indian Diaspora spread across the world have been the bridge that has
connected the world with the Indian culture and acted as agents of India’s soft power projections show-
casing the ‘idea of India’ abroad. Therefore, strength of soft power lies in its non-deliberate and non-
coercive nature and any nation cannot conquer others’ heart by force or persuasion, but only by choice
and appeal. As cultures cannot be imposed; it could only have an appeal, or be self-promoting, therefore
hard power is exercised while soft power is evoked. It creates perception, an idea or imagination about
the ‘other’ which helps build trust and relations (Ibid.). The wide acceptance of yoga has helped in for-
warding Indian soft power at a global stage. It has given India the strategic advantage where it can lev-

erage yoga as a potent soft power tool to increase its sphere of influence.

It is in this backdrop the paper has examined yoga as a diplomatic tool in India’s soft power. It has fur-
ther argued that the spiritual tradition and cultural heritage of yoga has helped in not only promoting
and preserving Indian cultural legacy but has also led to the projection of the ‘idea of India’. Finally, the
paper ends with an evaluation of India’s global power aspirations and how far has it been able to

achieve it using its soft power as compared to hard power.

Hard Power versus Soft Power: The Debate

The distinction between the two strands of power was made by Joseph Nye more than two decades ago

during the post-Cold War period in early 1990s. It was during this time that an analysis of United States
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of America’s (US) dominance as a super power in the world was witnessed after the collapse of the So-
viet Union. Nye suggested that it was by the virtue of the combination of both hard power and soft
power that went in making America the dominant super power. Hard power for Nye is seen as the
“ability to affect others to get the outcomes one wants” which is generally achieved by wielding com-
mand or hard power as a coercive power exercised through enticements or intimidations (Nye 2011:
11).Hard power is fashioned on armed intervention, coercive diplomacy and economic sanctions
(Wilson 2008: 114) and is dependent on visible power resources such as armed forces or economic
means (Gallarotti 2011: 45). Thus, the Soviet invasion of Afghanistan in 1979, American invasion of
Vietnam, Iraq, etc. and the recent economic sanctions against Iran are examples for the use of hard

power in global politics.

The use of soft power in diplomacy is relatively new in the arena of international relations. Nye used it
in the context of American dominance over the world seen beyond the notion of its military supremacy
in the post-Cold War period. He took the concept of power past its traditional understanding, i.e. ‘the
ability to alter the behaviour of others to get what you want’. He further goes on to add ‘there are basi-
cally three ways to do that: coercion (sticks or military), payments (carrots or economy), and attraction
(soft power)” (Nye 1990: 153). Today, the channels of interactions between the states have expanded
where ideological appeal and cultural attractions play a dominant role in comparison to military and
economic influences. The recognition of the implication of horizontal (within communities and people

to people) level of interaction has had a far reaching impact on the conduct of diplomacy in the 21* cen-

tury.

In the globalised world of complex interdependence the efficacy of soft and hard power in international
relations hugely depends on the ease of access to power resources (Heywood 2011). As larger states
with large economy are better placed to maintain huge army and, thus, can put other states with smaller
economy and military strengths under pressure. For the smaller countries these conventional tools of

hard power are harder to maintain.In fact, the accessibility of soft power resources does not depend

64



VOLUME 3 ISSUE 1 www.transframe.in ISSN 2455-0310

much on the size of the states geographically, economically or demographically. This is evident from
the cases of Nordic countries which have been able to project sound soft power capabilities even though
they are categorised as small states (Nye 2004: 112; Leonard 2002: 53). Further, the states cannot have
a monopolistic control over soft power as it is more of people to people exercise where choices, behav-
iour and attitudes can be influenced but never controlled. Therefore, soft power hugely relies on the at-
tractiveness of ideas and other cultural assets. These cultural assets are self-promoting and help in creat-
ing a perception in the minds of the people about the ‘other’ which no governments can have control on.
Government can be aggressive in using their soft power assets but can never be able to control the out-
comes which mostly depend on appeal and attraction. Hard power, on the other hand, is primarily a
government to government exercise where the proper channels of traditional diplomacy are used to pur-

sue national interests.

Soft Power Assets in International Politics

As soft power is more of a people to people exercise, it can be wielded by both the state as well as the
non-state actors in international politics. Multi-track diplomacy is further augmenting the spread of soft
power abroad. This includes channels of interactions which are used to broadcast information about any
countries’ cultural and spiritual legacies to develop an ‘idea’ about that state. In doing so, soft power
assets are used effectively to create a brand value. The assets such as a state’s ideological strand, civili-
sational heritage, national culture, spiritual traditions and religious connections form the basis of its cul-
tural-spiritual legacy. At the same time, geopolitical position in global politics, political-economic de-
velopmental model, democratic values, secular tradition, governance systems and the ability to dissipate
information, etc. are the products of state’s political-ethical inheritances. The socio-cultural assets are
represented in life style, quality and standard of living, value systems, popular and high culture, art, lit-

erature, film, theatre, music and dance(classical and modern), education, creative capacity, etc.

India, in this context, has a vast array of soft power resources at its disposal, based on its ancient civilisa-

tion and cultural heritage, including yoga and spirituality, classical and modern music and dance, Bolly-
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wood movies, television serials (both fictional and mythological), cuisine, traditional medicine
(Ayurveda), tourism, education, healthcare, democracy, etc. India’s political and ethical inheritance
which includes its long tradition of secularism, i.e. treating all religions equally or ‘sarva dharma samb-
hava’, principles of non-violence and democracy have all thrived in multicultural plural society even be-
fore the West came to terms with multiculturalism. The intermingling of cultures and religions has led to
the evolution of an Indian Sufism and a unique Indian cuisine; both of which have taken a little from dif-
ferent sources and metamorphosed into distinctly “Indian”. On the other hand, India’s philosophy of
‘Vasudhaiva Kutumbakam’ with its message of coexistence, oneness, love, tolerance and understanding
is particularly relevant in today’s world which is driven by divisiveness, intolerance and extremism. In-
dia’s soft power not only includes wielding its cultural appeal and ‘image building’ but also in providing
technical assistance, training and aid to other developing countries in Asia and Africa under the aegis of

South-South cooperation (Ministry of External Affairs 2016).

Historical Perspective on Cultural-Spiritual Legacy of India

The rich civilisational heritage of India has cemented India’s position as spiritual guru in the region and
beyond. Its incredible cultural power and dharmic traditions has had a profound impact on the world for
thousands of years. The great philosophical teachings of Dharma, Karma and Forgiveness form the very
foundation of Indian spiritual being. The classics, like the Vedas, the Upanishads, the Bhagavad Gita
and the Dhammapada are all product of the Indian cultural-spiritual legacy. With its ancient roots, the
Indian culture has been the guiding force of all humanity looking for inner peace and tranquility. The
indigenous knowledge system of yoga, meditation, and Ayurveda along with various sophisticated artis-
tic and intellectual culture had a transforming effect on human mind and body. The teachings of Hindu-
ism and Buddhism taught the world to renounce the worldly pleasure for a greater cause. The Indian
philosophical strands like the Samkhya, Yoga, Vedanta, Mimamsa, Nyaya, and Vaisheshika have a pro-
found bearing on human mind with the ideas of samsara, moksha, purusha (soul) and prakriti (matter,

energy, and agency) (Mohanty 2014).
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It was only because of the strength of India’s civilisational values and ethos that the Indian philosophy
and religion spread to the different parts of the world. The countries of South, South-East and East Asia
have been the major beneficiary of Indian cultural-spiritual legacies. Frawley’s argument makes it evi-

dent when he says that:

India’s civilisation was honored in ancient Greece and Rome on intellectual, spiritual and eco-
nomic levels. Indo-European traditions that dominated ancient Europe like the Celts, Germans
and Slavs had much in common with India’s older Vedic culture. India had a significant influ-
ence on Central Asia through Afghanistan, which for many centuries was part of an Indic and
Buddhist cultural sphere, including the Silk Trail. India’s maritime influence along the Spice
Trail brought many cultural influences through the Indo-Pacific region as well. Such Indian civi-
lisational influences flourished from ancient periods up to the Islamic era starting in the eighth
century, when these began to decline — a decline that increased during the colonial era when the
British suppressed India’s native culture and its extensive networks of trade and communication,
supplanting them with its own. Yet while India’s civilisational influence declined, it did persist.
India’s science and medicine reached the Islamic world, like the Arab adaptation of India’s deci-
mal system starting in the ninth century. From the eighteenth century, western thinkers came
into contact with Hindu and Buddhist thought. One can mention such notable figures as Voltaire,
Goethe, Schopenhauer, Emerson and Thoreau among those who expressed their admiration for
India. (Frawley 2017)

India has always been a spiritual gateway for the world and it was through Swami Vivekananda’s initia-
tive during the early 1890s during one of his visits to the US that led to the resurgence of Indian culture
abroad. He introduced the West with yoga-based teachings and practices which emphasised on universal
consciousness and self-realisation to the human kind. His contributions in the spread of yoga to the wider
world helped build a special image of India in the minds of people abroad. This laid the foundations on

which the modern day politics is using Yoga as a diplomatic tool to achieve greater goals.

Yoga Diplomacy: Projecting the ‘idea of India’

Diplomacy in its traditional sense refers to interactions between governments at various levels. However,

with the changing dimensions of global politics there has been a pragmatic shift in how diplomacy is per-
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ceived and conducted. Today it is more of a ‘people to people’ exercise than only bound with institu-
tional settings. It involves both tangible and non-tangible assets which has become a potent tool in In-
dia’s diplomatic ventures. India, in the past decade, has increased its use of soft power in a more sys-

tematic way.Amb (Retd) Manju Seth opines:

A number of initiatives have been launched to push India to the forefront of the international
community, including the creation of a public diplomacy division within the Ministry of Exter-
nal Affairs in 2006, the worldwide expansion of the Indian Council for Cultural Relations
(ICCR), the Ministry of Tourism’s ‘Incredible India’ campaign, and the work of the Ministry for
Overseas Indians, ‘PravasiBharatiya Divas,” and above all the present Modi government’s Yoga
diplomacy, are all examples of how institutional public diplomacy has been supplemented by
cultural diplomacy and efforts at increasing public knowledge and appreciation of India in for-
eign countries are underway. (Ministry of External Affairs 2016)
Yoga has been fairly popular across the globe for decades now, but the declaration of International Day
of Yoga has consolidated the practice and helped identify it as India’s gift to the world. “Yoga belongs
to the global common’ is what India is projecting through its Yoga diplomacy. It is a part of the spiritual
traditions through which India is projecting the ‘idea of India’ to the world. In Sanskrit Yoga means ‘to
unite’ translating into a personal search uniting with the self along with the spirit of openness and con-
nectedness with the outer space. It is a way of life, a disciplined way to lead a healthy life. It disciplines
the mind through meditation and at the same time aligns the body to the surroundings to achieve inner
peace and calmness.
Yoga, being an Indian invention, belongs to the people of the planet; it’s a gift of India to the whole hu-
manity and India should take pride in it which it did not till many decades. It is due to the efforts of the
present Indian government that Yoga received a more dynamic dimension when on 21* June 2015, In-
ternational Day of Yoga was celebrated across the globe. Yoga transcended time and space with this
diplomatic achievement. Today the aggressive promotion of Yoga is in sync with global power aspira-
tion of India where the role of its soft power is paramount in the globalised world order. India’s strength

lies in leveraging its abundant soft power regionally as well as globally and in this Yoga perfectly fits

in. With leveraging Yoga as a diplomatic tool India is poised to claim the cultural leadership role.
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Yoga became a movement across the world due to its great appeal among various sections of the society
in the West since middle of twentieth century and later. This trend was forwarded by a number of Yoga
gurus who travelled across the globe popularising this stream of knowledge. Great gurus like Paramah-
ansa Yogananda, RamanaMaharshi, Sri Aurobindo, Maharishi Mahesh Yogi, Satya Sai Baba,
Yogacharya B.K.S.Iyengar, Sri Sri Ravi Shankar, Mata Amritananda-mayi, SadhguruJaggiVasudev,
and many others have become popular names in numerous countries with huge following (Frawley
2017). Today it is due to the effort of these gurus that Yoga has gained great admiration and captured
people’s imagination globally translating into a source of India’s soft power and projecting an ‘idea of
India’, abroad. The vast number of Yoga schools in all around the globe is testimony to the popularity
of India’s rich cultural-spiritual traditions. Yoga not only found space in lives of individuals but also
institutions across the spectrum as it is considered a way to keep the body and mind fit and healthy.
Thus, Yoga is “open to numerous interpretations. For some, it is a way to be physically fit and healthy;
for others a therapy or cure for disease; for others it is a philosophy of life; and still others it is a means
of spiritual awakening to attain higher consciousness. The bottom line of all these beliefs is striving for

peace and tranquillity” (Singh and Srivastava 2014).

It is under such a backdrop that Prime Minister Modi’s global vision about yoga should be looked at.
During one of his speeches at the UN General Assembly, he said that Yoga could help to tackle climate
change the world is witnessing today. While addressing a recent International Conference of Yoga, he
mentioned that Yoga could play a vital role in developing peaceful societies, responsible leaders so that
we may leave planet in good conditions for future generations (Mukhi 2015). Even Ban-Ki-moon, the
then UN General Secretary, made a public statement endorsing the crucial role of yoga in the well-
being of the world population. He was categorical in his statement that “through the celebration of the
International Yoga Day, the world will be a ‘healthier’ place and, more importantly, it will facilitate a
more unified existence where people can live in harmony irrespective of their ethnicity, faith, age, gen-
der identity or sexual orientation” (Ibid.). Therefore, Yoga has become a strategic cultural export from

India promoting and projecting brand India in the minds of people abroad.
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Yoga, being more than five thousand years old, has managed to survive the influx of distorting cultural
traditions and policies of colonial powers. It has been able to keep the spiritual tradition and cultural
legacy alive and intact. But it was never used as a cultural force in diplomatic settings. India neither
commanded control over it nor promoted it globally, even when the world was drawn by it heavily. Its
mass appeal drew hundreds of thousands of tourists to the Indian shores to learn this ancient art and
practice it. India never used its cultural power as a diplomatic tool since independence while it always
took pride in its rich and glorious past. India has all the possible ingredients which can make it a cul-
tural powerhouse increasing its sphere of influence globally. The French are considered the best expo-
nents of soft power in global politics while US, China, UK, Japan and South Korea not far behind. India
lagged hugely in this realm of public diplomacy which had huge ramifications on its global power aspi-
rations. Today India is correcting on the past lacunas and the present Indian dispensation under the able
leadership of Narendra Modi is investing heavily in India’s soft power assets by promoting it aggres-
sively. Till now it was the non-state actors mainly who created a brand India but now the state too is

actively involved in showcasing the world what India really stands for.

It 1s, thus, logical for India to not only promote yoga but also protect it from various distortions. In do-
ing so, India needs to actively engage with the Indian diaspora who are a latent force which can be har-
nessed to leverage Indian culture including Yoga. The wide acceptance of Yoga in the West is an added
advantage for the Indian government to play a vital role in guiding the world to the original philosophi-
cal tradition of Yoga rather than the distorted versions which are being marketed as commodity in the
entire world today. As by sharing the true knowledge and true purpose of yoga which is to achieve

peace and harmony India could become the spiritual guru of the world.

Conclusion

Prime Minister Narendra Modi’s Yoga Diplomacy, which led to the declaration of International Day of
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Yoga, on 21* June of every year, is a welcome break from the existing cultural apathy of previous gov-
ernments. It scripts a freshand innovative era in Indian diplomatic traditions. It is a sign of ‘New India’
which not only takes pride in its rich civilisational values but also aggressively promotes it for the
achievement of larger goals. Another exceptional attribute of Indian diplomacy under Prime Minister
Modi is the sense of responsibility for the global commons. The idea of India has been that of construc-
tive force treating the whole world as one family where all members live in peace and harmony. This
philosophical understanding is quite evident when India is using Yoga not only as a diplomatic tool but

as a way of life to counter the challenges the world is facing today.

The use of soft power can yield long term tangible outcomes as against hard power. As use of hard
power requires less time and can yield instant results at times but the same is not the case with soft
power which requires a longer duration of time. Soft power works more on persuasion and appeal, thus
changes brought in attitudes and behaviour are voluntary. This means when there is voluntary accep-
tance the role of governments get diminished and thus governments can no longer stop connection be-
tween the two spaces and cultures. As compulsion leads to conflicts and voluntariness to consent, this is

why soft power tends to last longer than hard power relations.

It is under such a backdrop that makes it imperative for India to expand its soft power resources lever-
aging its civilisational strengths for safeguarding and promoting its national interests. The rich and glo-
rious spiritual-cultural legacy shall be used for the benefit of humankind. The secular nature of Yoga
and other national cultures provides India with the opportunity to claim the position of Vishwa Guru.
But for all this India requires the political will and sound diplomatic skills which can foresee a world

under the rubric of Indian civilisational values.
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